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Voščilo in za h hJ al a 
Ob zatonu leta 1938, ko se bomo vsi poslavljali od 

starega in pričakovali novo leto 1939, se tudi uredništvo 
spominja svojih zvestih naročnikov in prijateljev vsepo-
vsod in se j im iskreno zahvaljuje za naročnino, trgovcem 
za oglase, društvom in posameznikom za oglase in tisko-
vine. Vzdrževati vzorno slovensko unijsko tiskarno danes 
med Slovenci v Ameriki je tako silno težavna naloga, 
katero pozna le oni, ki že leta deluje pri njej . Da smo 
vztrajali, 3e gotovo imamo zahvaliti tisočerim našim prija-
teljem, ki so nam ostali zvesti toliko let. Vsem skupaj 
prav srčna zahvala. 

Priporočamo se tudi v bodočem letu 1939 za enako 
prijateljsko sodelovanje in naklonjenost. Saj naš dnevnik 
marsikdaj, skoro vsak dan, stori ka j dobrega temu ali 
onemu, se potegne za ljudi, j im razjasnjuje njih težave 
in daje koristne nasvete. Ostanite tudi zanaprej zvesti 
naročniki in nagovorite svojega prijatelja, da se naroči. 
Pri takem skupnem delu bomo vztrajali in napredovali, 
tako da bo naše voščilo za zdravo, boljše in veselejše novo 
leto 1939 v resnici na svojem mestu. — Uredništvo. 

Jugoslavija namerava podariti Madžarski vež 
obmejnih vasi v zameno, da Madžari molčijo 

Belgrad, 30. decembra. Te 
dni se je razširila vest, da na-
merava Jugoslavija podariti 
Madžarom nekaj obmejnih va-
si in trgov. V zameno bi se 
Madžari obvezali ,da ne bodo 
nikdar več zahtevali revizije 
mirovne pogodbe. 

Dne 19. januarja pričakuje-
jo v Belgrad laškega ministra 

nija, ki bo tozadevno "posredo-
val-" Ciani je že prej večkrat 
govoril z zastopniki madžarske 
vlade in sedaj je baje tudi Ju-

slavija pripravljena za "spra-
vo . " 

Kar je pa bol j važno je vest, 
da namerava Italija v zameno, 
da Jugoslavija podeli Madžar-
ski nekaj obmejnih vasi, pode-
liti Jugoslaviji va-žno dalmatin-
sko mesto Zader, ki je sedaj 
pod laško kontrolo. 

Da je Italija pripravljena na 
te žrtve" je najbrž vzrok, ker 

unuiije zadeve; grofa 'Cta-- Italija" pričakuje velikih gospo-
darskih in diplomatičnih ugod-
nosti za .sebe, ko bo enkrat iz-
vedeno, kar se sedaj priprav-
lja. 

130,000 loterijskih list-
kov zaplenjenih 

New York, 30. decembra. Na 
nekem parniku, ki je včeraj do-
spel iz Irske v Baltimore, so 
vladni agenti zaplenili 130,000 
importiranih irskih loterijskih 
listkov, katere so nameravali 
prodajati v Zedinjenih drža-
vah. Računa se, da bi znašale 
nagrade namenjene za Zedi-
njene države najmanj $3,500,-
000. Osem oseb je bilo včeraj 
aretiranih, ker so načeljevale 
sindikatu, ki bi prodajal lote-
rijske listke. Slednji se proda-
ja j o po $2.50 komad in nagra-
de znašajo od $150,000 na-
vzdol. 
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Društvo " C v e t " 
Slov. sam. podporno društvo 

"Cvet" je izvolilo sledeče u-
radnike za 1939: predsednik 
Louis P očka j , podpredsednik 
Martin Vatovec, tajnica-zapis-
nikarica Rose Vatovec, 10801 
Prince Ave., blagajničarka Ma-
ry Taučar. Nadzorniki: Mar-
tin Vatovec, Gašper Segulin, 
Frank Mezgec. Bolniški nad-
zornik John Vatovec. Zdrav-
nik dr. A. Perko. Seje se vr-
šijo vsako tretjo nedeljo po-
poldne ob 1:30 v dvorani na 
Prince Ave. 

Slovenska moška zveza 
Podr. št. 3 Slov. moške zve-

ze ima za leto 1939 sledeče 
uradnike: predsednik Anton 
Rudman, podpredsednik Ant. 
Koren, tajnik Chas. Bane vol, 
16007 Holmes Ave., blagajnik 
Frank Pire, zapisnikar Frank 
BenČina. Nadzorniki: Anton 
Laurich, John Hrovat Jr. in 

Odbor skupnih društev 
Na seji skupnih društev fa-

re sv. Vida je bil izvoljen sle-
deči odbor za 1939: predsed-
nik Louis Erste, podpredsednik 
Mike Klemenčič, tajnik Rud. 
Otoničar, 1110 E. 66th St., za-
pisnikar John Speh, blagajnik 
John Brodnik Jr. Nadzorniki: 
Anthony Fortuna, Lawrence 
Band i in Miss Mamie Perše. 
Seje so vsako 4. sredo v mese-
cu ob 8. uri ^večer v dvorani 
stare šole sv. Vida. 

Društvo Jadran 
Pevsko društvo Jadran pri-

redi nocoj večer Silvestrovo 
zabavo v dvoranah Slov. del. 
doma na Waterloo Rd. Da 
bo za vse navzoče prav bosta 
igrala dva orkestra, Krištof 
bratje in Trebarjev orkester. 
Ples je dovoljen do 2:30 zju-
traj. Na programu je tudi 
izvrsten " f l oor show." Vstop-
nina je samo 35c. K tej jako 
dobri nocojšni zabavi društvo 
prijazno vabi občinstvo. 

Nova zadružna prodajalna 
Danes praznuje Slovenska 

zadružna zveza odprtijo nove 
prodajalne na 16201 Waterloo 
Rd. Prodajalna je krasno 
opremljena in najmodernejše 
urejena, ki dela čast voditeljem 
Zadruge. V tej prodajalni in 
tudi v ostalih zadružnih proda-
jalnah so za danes izredno zni-
žane cene. 

Pri Birku bo veselo 
Danes večer bo vesela druž-

ba pri Birku na 6220 St. Clair 
Ave. Ustavite se tam in v pri-
jetni družbi pričakajte novo 
leto. 

12,000 na plesu 
12,000 plesalcev se je znašlo 

sinoči v plesni dvorani mestne-Frank Savel. Seje se vršijo 
vsak prvi četrtek v mesecu v , S* avditorija. Bili so to jeklar 
Slov. domu na Holmes Ave. 1 »ki delavci in njih družine. De 
* Vprašajte za nagradne listke; lavci so zaposleni pri Corrigan 

Progresivne trgovske zveze. j McKinney Steel Co. 

Kmetje v Mehiki so na-
silno odprli cerkev 

Mexico City, 30. dec. — Na 
glavnem trgu mesta Taonto-
yuca, država Vera Cruz, se je 
zbralo kakih 8000 kmetov iz 
okolice, ki so paradirali po 
mestu in glasno zahtevali po-
polno versko svobodo, nakar 
so se podali pred neko cerkev, 
katero so s silo odprli, potem, 
ko je bila zaprta osem let. Ka-
toličani so že dolga leta pro-
sili oblasti, da se cerkev odpre, 
ker jih je pa vlada vedno s si-
lo nagnala, so se kmetje zbra-
li in sami odprli cerkev, kjer 
se je takoj začela služba bo-
žja. 

o 
Smrtna kosa 

V petek zjutraj je umrl Fer-
dinand Pečnik, znan tudi kot 
Frank Baker, star 60 let. Mnogi 
se bodo spominjali imena, ko sta 
bila on in soproga v stanovanju 
od zločincev okradena za $12,-
000, in to pred več leti. Lopovi 
sc zahtevali denar, in ker ga nista 
hotela izročiti, so njega in ženo 
toliko časa tepli, da sta izročila 
denar. Dva lopova so pozneje 
dobili, eden je pa zginil. Pokoj-
ni je bil doma od Ptuja, kjer za-
pušča dva sina in hčer. Kmalu 
po prihodu v Ameriko je dobil 
delo na pošti. Bil je marljiv in 
varčen, dokler ga niso roparji 
spravili v nesrečo. Kmalu potem 
je zbolela žena, ki je bila mrtvo-
udna.več let in urtirla. Pozneje 
je stanoval pri sestri Katie Smej, 
1267 E. 14th St. Pogreb s« vrši 
v pondeljek iz hiše žalosti v cer-
kev sv. Pavla na 40. cesti ob 9. 
pod vodstvom A. Grdina in Sino-
vi. Naj počiva mirno v ameriški 
zemlji! 

Ustreljeni trgovec 
Ko j e grocerist Louis Pa-

ster, 4804 Woodland Ave., vče-
raj zjutraj odprl svojo trgo-
vino, da začne s prometom, ni 
opazil, da mu je sledil neki 
neznanec v trgovino. Ko se je 
Paster obrnil je zagledal ro-
parja, nekega zamorca, ki je 
imel revolver. Paster je za-
mahnil z roko proti njemu, 
toda ropar je ustrelil. Praster 
se je zgrudil in ko so ga pri-
peljali v bolnišnico je bil že 
mrtev. Več oseb je videlo ro-
parja, ko je bežal s kadečim 
revolverjem po 48. cesti. 

Iz Chardon, O. 

Društvo sv. Antona Padov., 
št. 251 KSKJ ima sledeči od-
bor za leto 1939: predsednica 
Rozi H o s t a, podpredsednica 
Mary Skof, tajnica in blagaj-
ničarka Frances Mislej, RFD 
No. 4, Chardon, O., zapisnika-
rica Olga Mislej. Nadzorniki 
so: Martin Hosta, Anton Sve-
te in Rose Hosta. Zdravnik je 
dr. Philip Pease. 

Drago praznovanje 
Kakih sto gostilen in restav-

rantov v Clevelandu bo imelo 
na Silvestrov večer vstopnino v 
svoje prostore. Plačati bo tre-
ba $1.50 do $3.50 samo da sme-
te v prostorih sedeti in plesati. 
Kjer pa želite tudi pijačo in 
večerjo, pa vam bodo računali 
od $5 do $15 za eno osebo. 

Ubit puščavnik 
V gozdu v bližini Tobasco, 

Ohio, so dobili mrtvo truplo 83 
let starega puščavnika, ki je 
živel tam že dolgo vrsto let. 
Imel j e presekano glavo. Po 
koči je bilo vse premetano in 
so morilci najbrž iskali denar. 

Zaprte trgovine 
Državne trgovine, kjer se 

prodaja opojna pijača, bodo 
zaprte ves dan v pondeljek 2.' 
januarja. 

Diktatorske plače 
New York, 30. dec. Naku-

povalna moč ameriškega do-
larja je brezprimerno višja 
kot nakupovalna moč zaslu-
žka, ki ga dobivajo delavci v 
diktatorskih državah, se gla-
si poročilo National Associ-
ation of Manufacturers. To-
varniški delavec v Ameriki 
lahko kupi z zaslužkom ene 
ure štirikrat toliko blaga ali 
živeža kot pa delavec v Nem-
čiji, devetkrat več kot pa de-
lavec v Italiji in skoro dva-
najstkrat toliko kot pa ko-
munistični delavec v Rusi-
ji," pravi poročilo. Fsa po-
ročila iz diktatorskih držav 
kot so Italija, Nemčija in 
Rusija, se strinjajo v tem, 
da je nakupovalna moč njih 
delavcev najmanjša izmed 
vseh zaslužkov na svetu." 

Kompanijske unije morajo 
biti odpravljene 

Washington, 30. dec. — Na-
rodni delavski odbor je raz-
sodil, da je The Betlehem 
Steel Co. v devetih slučajih 
k r š i l a Wagnerjevo delavsko 
postavo in da se morajo vse 
kompanijske unije v tem je-
klarskem podjetju odpraviti. 
Vladna delavska komisija je 
dognala, da je denarno podpi-
rala kompanija kompanijske 
unije, zlasti je podpirala one 
delavce, ki niso hoteli na štrajk 
v letu 1937. Vse Kompanijske 
unije morajo prenehati s po-
slovanjem in delavci morajo 
sami s svobodnimi volitvami 
določiti, katera delavska uni-
ja naj jih zastopa pri indu-
strijskem podjetju. 

Načelnik univerze za de-
portacijo rdečih 

Chicago, 30. dec. — Rev. 
Frederick Siedenburg, predsed-
nik detroitske univerze, je za-
govarjal d a n e s deportacijo 
vseh komunistov v Zedinjenih 
državah. Rev. Siedenburg j e 
pripovedoval o svojem zad-
njem obisku v Rusiji in se je 
izjavil, da delavci, ki so v Ru-
siji zaposleni so v silno slab-
šem položaju kot ameriški de-
lavci, ki dobivajo malenkosten 
relif. "Sovjetska država v res-
nici ni drugega kot ogromna 
ječa," je rekel univerzitetni 
predsednik. "Rusi pod carjem 
nikakor niso bili svobodni, to-
da so se lahko umaknili iz de-
žele, kadar so hoteli. Danes 
se v Rusiji ne more dobiti pot-
nega lista. Ogromna večina 
ruskih delavcev živi z 200 rub-
lji na mesec, kar je $18.00 v 
ameriški veljavi, dočim imajo 
sovjetski magnati po 20,000 
rublov na mesec. Na ta na-
čin so se tudi v komunistični 
Rusiji ustvarili razredi s stra-
hovitimi posledicami." 

Društvo sv. Cecilije 
Društvo sv. Cecilije št. 37 

SDZ ima sledeče uradnice za 
1939: predsednica Julia Zele, 
podpredsednica Mary Zadnik, 
tajnica L. Pikš, 1176 E. 71st 
St., blagajničarka N. Zarnich, 
zapisnikarica F. Baraga, re-
diteljica J. Bohar. Nadzorni-
ce : Kristina Mahne, M. Stam-
pfel in Ana Kraje. Zdravniki: 
dr. Seliškar, dr. Kern in dr. 
Oman. Zastopnici za združe-
na društva fare sv. Vida: M. 
Hrastar in J. Bohar. Seje so 
vsako 2. sredo v mesecu v sta-
ri šoli sv. Vida. 

"Vprašajte za nagradne list-
ke Progresivne trgovske zveze. 

Morilec nemškega diplo-
mata zavrnil denar 

San Francisco, 30. dec. — 
H e r s c h e 1 Grynszpan, mlad 
nemški Žid, ki je ubil nemške-
ga diplomata v Parizu in ki se 
mora sedaj zagovarjati na 
francoski sodniji, j e včeraj za-

j vrnil darilo nekega židovskega 
zdravnika dr. Herzoga iz San 
Francisca. Morilec je izjavil, 
da naj se den^r raje vporabi 
za stradajoče židovske izgnan-
ce, ki trpijo lakoto in pomanj-
kanje. Kot znano se je nabra-
lo v Zedinjenih državah sedaj 
že $37,000 za zagovor Grynsz-
pana, kar bodo dobili franco-
ski odvetniki. 

o 
Nov grob 

Včeraj popoldne je umrl Frank 
Fabian, star 40 let. Rojen je bil 
v Clevelandu. Tu zapušča sopro-
go Marie, roj. Hočevar in tri si-
nove, Frank, Robert in Richard, 
brata Jos. Fabian iz Glass Ave. 
Mrs. Anton Ogrinc, soproga zna-
nega mesarja, je njegova sestra. 
Pokojni je bil član društva Slo-
venec št. 1 SDZ, dvor Baraga in 
društva sv. Jožefa v Newburgu. 
Svoječasno je vodil mesnico na 
Standard Ave. in 53. cesti, zad-
nje čase pa na 399 E. 152nd St. 
Truplo se nahaja v hiši žalosti. 
Pogreb bo vodil A. Grdina in Si-
novi pogrebni zavod. Dan na-
znanimo prihodnjič. Bodi ranje-
mu mirna ameriška zemlja. 
Iskreno sožalje preostalim. 

Novi uradniki 
Društvo Slovan št. 3 SDZ 

je izvolilo sledeči odbor za 
1939: predsednik John Pol-
lock, podpredsednik Jakob Ja-
vornik, tajnik Stephen Lun-
der, 1411 E. 51st St., blagaj-
nik Ludvik Medvešek, zapis-
nikar Anton Jankovich. Nad-
zorniki : Rud. Perdan, Frank 
Laurich in Joseph Rayer. Dru-
štvena zdravnika sta dr. Kern 
in dr. Skur. Seje se vršijo 
vsako tretjo sredo ob 7:30 zve-
čer v S. N. Domu, soba št. 3. 

Direktor postav 
Danes se poslovi iz mestne 

službe direktor postav Alfred 
Clum, ki je dosegel starost 70 
let. Kot direktor postav je de-
loval v mestni službi 20 let. Bil 
je poznan po vsej Ameriki, da 
je znal tolmačiti mestne posta-
ve kot nihče drugi. Užival je 
zaupanje pri svojih prijateljih, 
pa tudi pri svojih nasprotnikih. 
Councilmani so mu priredili 
včeraj odhodnico in mu ob tej 
priliki podarili platinum uro z 
verižico. Ura je posejana z 
demanti. 

Prepovedani film 
Državni odbor za cenzurira-

nje filmov v Columbusu je pre-
povedal ruski film dr. Mam-
lock. Odbor pravi, da bi kaza-
nje tega filma znalo povzročiti 
plemensko in versko sovraštvo 
med ljudmi. 

Predsednikov sin 
J a m e s Roosevelt, starejši 

sin predsednika Roosevelta, bo 
prišel prihodnji mesec v Cle-
veland, kjer si bo ogledal ne-
katera gledališča. Kot znano 
je zaposlen Roosevelt zadnje 
čase pri filmski industriji v 
Hollywoodu. 

Red Jackets 
V nedeljo 1. januarja priredi 

vežbalni krožek Red Jackets 
od Makabejcev plesno veselico 
v S. N. Domu na St. Clairju. 
Godba prvovrstna. Pridite! 

Slavčki 
Mladinski pevski zbor "Slav-

čki" ima danes popoldne ob 
2. uri pevske vaje. 

Dolži zdravnike za širjenje bolezni. Razne 
znanstvene najdbe na medicinskem polju 

Richmond, Va., 30. decem-
bra. Dr. H. Houston Merritt, 
ki poučuje na Harvard univer-
zi in je obenem zdravnik v 
mestni bolnišnici v Bostonu, je 
obdolžil zdravniške profesioni-
ste, da širijo slučaje sifilisa. 

Na zborovanju, ki ga ima v 
tem mestu American Associa-
tion for the Advancement of 
Science, je dr. Merritt povedal, 
da se na univerzah vse premalo 
poučuje o nevarnostih spolne 
bolezni, o katerih so povprečni 
l judje nepoučeni. 

New York, 30. decembra. Dr. 
Wilfred Bloomberg iz Harvard 
univerze je danes naznanil, da 
ima novo zdravilo zoper pija-
nost, oziroma sredstvo, ki vpli-
va enako kot alkohol, le da člo-

vek po zauživanju tega sred-
stva ni pijan. 

Dr. Bloomberg je mnenja, 
da je pijančevanje bolezen, ka-
tere se nalezejo l judje, ki ima-
jo nenavadno osebno obnaša-
nje. Za take ljudi je novo zdra-
vilo "benzedrine" 'kot ustvarje-
no, da jih zopet naredi normal-
nim. 

Tekom zadnjih 18 mesecev 
je rabil dr. Bloomberg benzed-
rin v 35 slučajih pijančevanja. 
Vselej je dognal, da so bolniki, 
oziroma pijanci, zgubili depre-
sijo, malodušnost in boječnost 
in da so postali v družbi zabav-
ni in samostojni. 

Omenjeno zdravilo se pa 
sme jemati le po navodilih 
zdravnika, ker sicer lahko po-
vzroči utripanje srca. 

En teden bojev je prinesel nacionalistom 
mnogo uspehov. Lojalisli zanikujejo uspehe 

Hendaye, Francija, 30. dec. 
— Drugi teden ofenzive nacio-
nalistov je prinesel slednjim 
precejšnje uspehe tako na se-
verni kot na južni fronti. Zla-
sti je znamenit napredek v 
Balaguer sektorju, kjer so ime-
li lojalisti najmočnejše utrd-
be. 

S težkimi topovi, tanki in 
bombami iz zrakoplovov so na-
cionalisti razbili najhujše u-
trdbe lojalistov, ki so se mo-
rali umakniti. Nacionalisti se 
nahajajo sedaj že 15 milj juž-
no od Leride. 

Poročila lojalistov priznajo, 
da je general Franco napredo-
val v smeri Montero gorskih 
planot, katere je tudi zasedel. 
Ako bo Franco skušal preklati 
fronto lojalistov na dvoje je 
odvisno od napadov v prihod-
njih par dnevih. 

Včeraj so nacionalisti zase-
dli tudi jako važno mesto Gra-
nadello. Lojalisti so se mora-
li v naglici umakniti, ker bi 
bili sicer zajeti. Glavna ar-
mada nacionalistov se nahaja 
samo še 80 milj od Barcelone, 
kamor j.3 general Franco na-
menjen. 

Gibraltar, 30. dec. — Tor-
pedovka lojalistov, ki se je na-
hajala v tem pristanišču za 
popravila, je skušala včeraj 
prodreti skozi blokadov bojnih 
ladij nacionalistov, toda je bi-
la pognana nazaj in se skoro 
potopila. 

Sedem mornarjev na torpe-
dovki Jose Diez je bilo pri tem 
ubitih in osem ranjenih. Tor-
pedovka je skušala prebiti se 
do Valencije. Lojalistom pre-
ostajajo sedaj samo še štiri 
manjše bojne ladje. 

-o 
Roparji odnesli $35,000 

Trije zakrinkani roparji so 
prišli včeraj dopoldne v urad 
Railway Express Agency, kjer 
so ustrahovali 20 uslužbencev 
kompanije ter odnesli $35,000 
v gotovini. Denar je poslala 
neka banka v Youngstownu 
Federalni rezervni banki v 
Cleveland. Vse kaže, da so se 
roparji dobro pripravili za 
svoj zločin. Vsak ropar je 
natančno vedel za svoje me-
sto. Roparji so imeli s seboj 
revolverje in puške. 
Slovenska naroema čitalnica 

V nedeljo 1. januarja se vr-
ši letni zbor Slov. narodne či-
talnice, pričetek točno ob 2. 
uri popoldne. Na dnevnem 
redu so volitve odbornikov za 
1939 in več drugih važnih za-
dev. Dolžnost vseh čitalničar-
jev je, da so navzoči.—Tajnik. 

K molitvi 
članice društva Carniola Hive 

št. 493 T. M. so prošene, da pri-
dejo k molitvi v nedeljo zvečer 
ob 8. uri za pokojno sestro Mary 
Koletič, katere truplo se nahaja 
v želetovem pogrebnem zavodu 
na 6502 St. Clair Ave. 

Poroka 
Danes se vrši poroka Miss 

Matilde Mikuš, hčerke Mr. in 
Mrs. John in Helene Mikuš, 
6607 Edna Ave. z Mr. Leo Bu-
rich, 10617 Pasadena Ave. Na-
še čestitke! 

* Japonska namerava kupiti v 
Ameriki pet tovornih parnikov 
za prevoz vojnih potrebščin. 

V četrto igrajo! 
Na splošno zahtevo bo Sve-

tovidski oder ponovil igro "Žup-
nik iz cvetočega vinograda" v 
nedeljo 8. januarja zvečer ob 
7:45. Trikrat je bila že igrana 
in dosti jih je, ki so videli igro 
kar trikrat in vsakokrat se jim 
je zelo dopadla. Kot je rekel 
kritik, da tako lepe igre ne bi 
smel nikdo zamuditi, zato se 
nudi prilika še vsem tistim, ki 
je niste še videli. Je res, tako 
lepe igi-e niste še nikdar videli! 

Srnjakova večerja 
V nedeljo 8. januarja prire-

di Euclid Rifle klub svoj obi-
čajni letni lovski ples in srnja-
kovo večerjo, na kar opozarja-
mo ljubitelje vesele zabave. 
Sezite po vstopnicah, dokler so 
še na razpolago. Dobite jih pri 
članih in v uredništvu našega 
lista. Zabava bo, kot vsako le-
to : A No. 1. 

Zadušnica 
Za pokojnima Alois in Doro-

thy Sternad se bo darovala peta 
sv. maša v nedeljo ob 11. uri v 
cerkvi sv. Kristine. Prijatelji in 
•orodniki so vabljeni. 

Iz Floride 
Iz Miami, Florida, pošilja-

jo pozdrave Mrs. Josephine 
Ogrin in Joseph in Josephine 
Zorman. Prav lepa hvala! 

Kopališče zaprto 
Mestno kopališče na St. Clair 

Ave. in 63. oesti bo danes od 6. 
ure naprej zaprto. 
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Ob novem letu 
V novo leto prihajamo. Leto 1939 se bo štelo, odkar je 

bil Krist rojen. Kdor se ozre v zgodov ino in premišljuje, 
kaj je svet prestal, prenesel, dovršil, kako je grešil, kako je 
padal, kako si je zopet pomagal naprej, ta dobro ve, da eno 
leto pomeni m n o g o v našem živl jenju. Saj vsak teden čaka 
mo, kdaj bo nedelja, po koledarj ih listamo mesece, mimo nas 
gre zima, spomlad, poletje, jesen, in leto je preteklo. Zdi se 
nam, kot bi se vozili z brzov lakom naprej in naprej, dokler 
ne pride mejnik — smrt, ki oddeli eno leto od drugega, in 
končno , ko smo se oomudil i na tem svetu petdeset, šestde-
set, osemdeset ali m o g o č e devetdeset let, tedaj zmanjka nam 
vsem novega leta in začnemo šteti leta v vernosti . 

K o m a j se dobro zavemo, že mine eno leto, že smo v dru-
gem in na isti način gremo naprej — k a m ? Proti večnosti, 
ki nam jo je določil Oni , ki nas je poslal na svet. V resnici 
časi' hitro beži jo . 

Toda n o v o leto je tu, praznovali b o m o prvi dan novega 
leta. Nekateri tako, da se bodo pošteno nasrkali alkoholnih 
duhov in zapili pamet za par dni, drugi pa z mislijo in pre-
mišl jevanjem, kako bi v novem letu lahko naredili kaj bol j -
šega za svoje živl jenje in za svojega bl ižnjega. Na vsak na-
čin je prvi dan novega leta določen, da obstanemo za nekaj 
časa in premišl jujemo. 

Mnogi le prelahko vzamejo ž ivl jenje na tem svetu in 
nikdar ne pomislijo, da bo kmalu, le prekmalu konec vsega. 
Toda mnogokrat je v resnici potrebno, da se č lovek sam s 
sebo j pogovor i , kako naj se ravna in deluje v svo jem živl je-
nju. T o je o g r o m n o vprašanje v našem živl jenju, na katero 
le preredko odgovar jamo samim sebi. 

O b zakl jučku starega leta sklepajo račune naša društva, 
mestne, državne in druge oblasti, korporaci je in posamezni -
ki, delajo račune za bodočnost . Enako bi moral tudi sleher-
ni izmed nas premisliti ob nastopu novega leta, kako je ži-
vel v starem letu in kaj so njegovi načrti za bodoče l e t o ? D o -
stikrat smo prece j natančni s številkami v našem živl jenju, 
na dneve, na večnost , ki nas čaka v ž iv l jenju po smrti, pa se 
le neradi oziramo. In vendar je tudi to neobhodno potrebno. 

Kar se tiče našega naroda smo vsi priprosti l judje. Iz-
med 10,000 je m o g o č e eden, ki si lahko privošči malo boljše 
živl jenje, toda z a ' k o l i k o časa? Dvajset, trideset let, potem 
pa tudi vse to mine. Naš narod, malenkosten kot je po šte-
vilu, je pa velik po duhu in značaju . Ostal je veren, spoštuje 
samega sebe, razven maloštevilnih zgubl jenih sinov, ki so 
zapeljani zgubili vero v sebe, v bl ižnjega v B o g a in v več -
nost. Kako radi bi j im povedali ob večeru in zatonu starega 
leta, da spremeni jo svoje napačno mišl jenje in se zopet vr-
ne jo k čisti resnici, k — B o g u ! 

Pomisl imo, kol ikokrat smo bili dobre vol je tekom baš 
tega leta, ki se poslavja od nas. In pomislimo, kol ikokrat 
smo bili slabe vol je , otožni in žalostni v letu, katerega jutri 
ne bomo več poznal i ! Ali je dobra volja izvirala iz zadovol j -
nosti, ker smo k l jub križem in težavam skušali biti pošteni, 
sosedski, pri jazni in vršili svoje dolžnosti napram sebi, dr-
žavi, napram svo jemu bližnjemu in napram Bogu , ali smo 
bili slabe vol je iz vzroka, ker smo se zavedali, da smo po kri-
vih potih sledili c i l jem, ki niso bili za nas ustvar jeni? 

Vseeno , slabe ali dobre volje, ob novem letu se nahaja-
m o ! R a z u m in pamet nas nista še zapustila. Ta razum nam 
govori , da smo l judje , ki imamo dušo, pamet nam govori , da 
večno ne b o m o živeli, da pride prej ali slej konec našega žem-
skega potovanja . Da, novo leto je pred nami, in od nas je 
odvisno, ali bo novo leto polno prevar ali polno nad in priča-
kovanja za srečen konec , ko se poslovimo od tega sveta in 
ko ne b o m o več med znanci, sorodniki, prijatelji, med svojo 
druž no obhajali in se veselili prihodnjega novega leta! B o g 
nam po naravi ni dal, da bi se čmerno držali od dneva v dan, 
pač pa nam je da! veseio razpoloženje , obenem pa zavest, da 
se pos lužujemo tega razDoloženja, da nam bo v čast in na-
predek <ako da b o m o v novem letu pred vsakim in ob vsa-
kem času lahko zagovarjal i naše ravnanje in naše delo. Kdor 
misli da bo v n o v e m letu 1939 boljši in bolj pripravljen, je 
lahko vesel. Ostali pa imajo priliko dovol j spoznati pravo 
pot in slediti razumu, ki kaže pot do nje. V tem duhu prav 
iskreno žel imo našim čitateljem in naročnikom zdravje, na-
predek in boljše blagostanje kot doslej . P o m a g a j m o vsi sku-
paj, da bo naše de lovanje boljše in uspešnejse kot je bilo v 
preteklem letu. 

Rev. M. Jager: 

"Župnik iz cvetočega vinograda" 
Od več strani smo slišali 

mnenje, naj bi še enkrat pono-
vili igro "Župnik iz cvetočega 
vinograda." Urednik g. James 
Debevec nam je dal zadnjo so-
boto tako laskavo oceno, da je 
igra na novo zbudila zanima-
nje. Do sedaj je videlo to pred-
stavo okrog 650 ljudi. Dosti je 
še ljudi v naši fari, ki radi vi-
dijo lepo igro, pa te še niso vi-
deli. Zato jo bomo torej pono-
vili, v užitek ljudstvu in v za-
doščenje igralcem. Kajti veseli 
so, da so gledalcem s to igro 
tako ustregli ii! dobili toliko la-
skavega priznanja! 

Igra sama na sebi je pre-
krasna, polna plemenitosti in 
prelepih misli in idej. Ima v 
sebi scene, da se človek mora 
od srca smejati, ima pa v sebi 
tudi scene, ko človeka zagrabi 
okrog srca . . . Igra torej je 
prekrasna, a igralci? Amaterji 
so, a pošteno so se potrudili. 
Sicer pa naj sodijo o njih gle-
dalci! Meni ne pristoji sodba, 
vsaj javna ne. — Zakaj bi to-
rej ne ponovili te čudovite 

igre? Tudi pri nas se je izka-
zalo, kako prav je o tej igri 
zapisal kritik v reviji "Ljudski 
o d e r " : " s a m o želeti je , da bi 
ta čudno lepa zgodba čim več-
krat zaživela na naših odrih." 

Zato bo tudi pri nas še enkrat 
zaživela, v nedeljo 8. januarja 
zvečer točno ob 7:45. Sedeže 
si že takoj lahko rezervirate v 
Novak's Confectionery. 

To-le prosim: vsi oni, ki ste 
polni hvale o tej igri, dajte, 
prosim, priporočite jo še tistim, 
ki je niso videli, naj jo pridejo 
pogledat! Mnogi so mi dejali : 
ta igra je bila vredna dolai 
vstopnine, ne samo 50 centov. 
Če se vam je res zdela vstop-
nina prenizka, storite nam to 
uslugo in izdatno priporočite 
igro! Da bomo tako imeli od 
te igre ne samo moralni, ampak 
tudi vsaj še malo gmotnega do-
bička, kajti do sedaj je bil bolj 
pičel. Oder je zelo dopadel, 
a oderska oprema stane, dvora-
na pa je majhna in ne prinese 
dosti! — Torej priporočite nas, 
vljudno prosim! 

Oče in mati Turek 
Piše A. Grdina 

Danes boste zadnjikrat brali to kolono — letos. Saj ni bila 
nič posebnega, tako nekaj mimogrede rečenega. Saj smo tudi na 
svetu tako mimogrede. Pehamo se sem in tje in ves obširni svet 
- am je premajhen. Pa bomo nekoč vendarle popolnoma zadovolj-
ni z majhnim prostorčkom, kjer se še obrniti ne bomo mogli. Za-
to pa dokler imamo vsaj zrak zastonj, uživajmo ga in ga privošči-
mo tudi drugim. Pa drug drugemu sežimo v roko, rekoč: srečno 

jn zdravo novo leto. 

Komu ni znana družina Alo j -
zij in Alojz i ja Turek, dolgo 
let stanujoči na posestvu, kjer 
se je nahajala grocerijska pro-
dajalna pok. John Mihelčiča 
na St. Clair ju ob John Gorni-
kovem posestvu. Tam se naha-
ja danes lepotični salon Hoče-
var. Javno naš pionirski par 
ni poznan mnogo, ker sta oba 
tiha in se držita le doma. Nji -
ma gre življenje brez hrupa v 
javnosti. 

Zadnje čase smo brali v ča-
sopisih o njihovem sinu, ki je 
postal ravnatelj državne bol-
nišnice v Lima, O. To je dr. H. 
M. Turek, katerega je imeno-
vala v to važno mesto Mrs. 
Marg. Allman, državna direk-
torica za dobrodelnost. Ta no-
vica j e dala povod, da se o 
tem nekaj napiše, da naša šir-
ša javnost izve, kako podjetni 
in dovzetni so sinovi našega 
naroda, pa naj bo to v Ame-
riki ali kjerkoli drugod. Ko bi 
mi še bolj poudarjali o zaslu-
gah in napredku naših sinov 
in hčera, ki prihajajo iz višjih 
šol v razne službe, bi veljali 
med Amerikanci še mnogo več. 
Le naša pohlevnost nas od te-
ga odvrača in ostajamo tihi 
in ponižni, dočim znajo drugi 
porabiti vso propagando zase 
in svoj rod', katerega prinaša-
jo v javnosti na prva mesta. 

In vendar dnevno beremo, 
k o l i k o zločinov doprinašajo 
drugi, o naših dobivamo pa le 
priznanja in pohvale že iz šol, 
kjer naši študirajo. Mnogo je 
še naših sinov, ki so prišli iz 
višjih šol, pa se ne pokažejo, 
nimajo pojma, kaj bi to za 
narod pomenilo. Ne premisli-
jo, da so sinovi naroda, ki se 
kot tak šteje med druge naro-
de. Ce bi se moglo vse naše 
vrline pokazati v javnosti, bi 
b!li mi kot narod zvezda med 
drugimi narodi. Zlasti če bi 
drugi vedeli, kako maloštevil-
ni smo, pa smo tako bistri in 
zmožni. 

nato v Columbus v šolo. 
Sedaj se pa ustavimo pri 

očetu in materi Turek. Oče 
Alo jz i j Turek j e mož srednje 
postave, toda zelo dobre na-
rave. Na njegovih licih je ve-
dno smehljaj. Nikakor ne po-
kaže, da je star že 72 let. Ro-
jen je bil 7. junija 1866 v Lo-
žu na Notranjskem. Turkov 
dom je bil dobro poznan, ker 
je bil oče prekupovalec praši-
čev. Imeli so cel grunt. A lo j -
zij je imel'štiri sestre in dva 
brata, Matevža in Jerneja, ki 
še oba živita doma. Nekoč sta 
bila oba v Ameriki in sicer v 
državi Penna. Ko je Alo jz i j 
odslužil vojake, se je oženil z 
dobro poznano šiviljo, Šerino-
vo Lojziko, tudi iz Loža do-
ma. Poročila sta se pa tistega 
leta, ko je bil v Ljubljani po-
tres. Poročila sta se v cerkvi 
sv. Petra v Ložu pred pustom. 
Eden od očetovih bratov je 
oženjen doma, drugi se je pri-
ženil k Mlakarjevim v Ložu. 
Od štirih sestra živita še dve. 

Mrs. Alojzija Turek pa pra-
vi, da na njenem domu ni ni-
kogar domačih več. Njen oče 
je bil prodajalec oblek, katere 
je nosil daleč po svetu. Polnih 
deset let je preživel v Inomo-
stu na Tirolskem. Doma je pa 
družina šivala obleke in jih 
pošiljala za očetom, kjer je ta 
pač bil. Starši so ji umrli v 
starosti 75 in 84 let. Po očetu 
se je pisala Ule. 

Kakor so bile doma razmere 
po večini za naše fante in de-
kleta, ki niso mogli ostati vsi 
na gruntu, je zadela tudi na-
šega Lojzeta, da je šel po sve-
tu. Takrat se je šlo najložje v 
Južno Ameriko. Ko se je ože-
nil, s e je odpravil za dve leti 
v Južno Ameriko. Pa se ni 
nič prida zaslužilo, zato se je 
po dveh letih vrnil nazaj in 
ostal nekaj let doma. 

Družina je pa rasla in skrb 
za družino ga je gnala za za-
služkom. Leta 1898, meseca 
aprila jo je odkuril v Sever-
no Ameriko. Lojziki je oblju-
bil, da bo kmalu z ostalo dru-
žino prišla za njim. 

Ko je prišel v Cleveland Radi tega pa naj bo ta do 
pis v vzpodbudo drugim, da se pred 40 leti, je dobil najprej 
priglasijo. Zato imamo naše delo v takozvani pajpovni. Sta 
časopise, da se v njih daje 
priznanje vsem, ki so se po-
vzpeli na višje stopnje in s 
tem delajo čast svojemu na-
rodu. 

V kolikor sta mi povedala 
Mr. in Mrs. Turek, je hodil 
sin Herman najprej v Madi-

noval je pa pri gostilničarju 
Kajžerju. Potem je delal več 
leti pri železnici pri lokomoti-
vah. Potem je šel na stanova-
nje k Prevčečim. Mrs. Preveč 
je bila sestra od Mrs. Turk. 

Par let pozneje je Lojze pi-
sal po ženo in družino. Mese-

takrat star šele devet mesecev.j 
Torej prav gotovo nič ne ve, 
kako j e bilo na potovanju. On 
je bil najmlajši in pil je mle-
ko najrajši. Najstarejša hči, 
poročena Kovačič, je umrla; 
umrl je tudi sin Viktor. Živi-
jo pa še: Alo jz i j , Gabriel in 
Herman. Alo jz i j ima delo na 
sodniji, Gabriel je v Kalifor-
niji u s l u ž b e n v zrakoplovni 
industriji, Herman je pa, kot 
smo slišali, ravnatelj državne 
bolnice v Lima, O. 

Iz poročila očeta in matere 
je razvidno, da so jima otroci 
zelo hvaležni za vzgojo, kate-
ro sta j im dala. Res so bili 
starši vedno v pomanjkanju 
in so v depresiji tudi izgubili 
svoj dom, toda otroci so po-
hajali v šolo in dobili podla-
go za bodočnost sebi in star-
šem v pomoč. Herman pride 
večkrat na obisk k staršem, 
kar je zelo lepo od njega. 
Kjer so otroci hvaležni star-
šem, tam je sreča doma. Ka-
kor je žalostno slišati o nehva-
ležnosti otrok, prav tako je 
veselo slišati o otrocih, ki se 
zavedajo, kaj da 'so starši za-
nje vse doprinesli in to naj-
večkrat v svojem pomanjka-
nju, da so le otroci imeli do-
volj. 

Naj ostane v našem dobrem 
spominu ime Turkove druži-
ne in naj bodo srečni vsi še 
dolgo med nami. 

o-

rod, prav veselo ter polno bož-
j e g ^ blagoslova novo leto 1939. 

Frank Kosten 

son šolo. Verski nauk je pa j ca avgusta se je Lojzika od-
opravil v šoli sv. Vida. Potem 
je šel v višjo šolo East High 

pravila na težavno potovanje. 
Herman, zdaj dr. Turk, je bil 

V priznanje 
Euclid, O. — Skoro bo dvaj-

set let, odkar sem naročen na 
Ameriško Domovino. T o r e j 
sem kot naročnik prejel ža 19 
izdaj božične številke tega na-
šega lista. Tukaj ne mislim pi-
sati o našem dnevniku, am-
pak so te vrstice namenjene 
božični izdaji letos, ki je ni-
ma para. Vsaka dosedanja bo-
žična izdaja lista je bila za-
nimiva, tako po črticah, pri-
povedkah, kakor po dopisih iz-
pod peresa našega naroda. V 
božični izdaji uredništvo ne 
daje prostor samo par osebam, 
da bi pisale svojo voljo, želje 
ali prepričanje. List je na raz-
polago volji in prepričanju 
vsega naroda. 

Toda letošnja izdaja božič-
ne številke presega vse dose-
danje. Toliko v resnici zani-
mivih dopisov, da po mojem 
prepričanju dozdaj ni dal na-
rodu še noben drug slovenski 
dnevnik. Vrstijo se razne čr-
tice, spomini, pravljice in po-
topisi. Vse, prav vse vzbuja 
prav prijeten spomin na pre-
teklost. Pri branju takega čti-
va se mora človek spomniti ho-
te ali nehote na srečne mlade 
dni svojega življenja. Zato pa 
vsem prav prisrčna hvala, ta-
ko uredništvu Ameriške Do-
movine kot pridnim dopisoval-
cem k tako lepim prispevom 
ža božično izdajo Ameriške 
Domovine. Prepričan sem, da 
vam je narod hvaležen ta tak 
lep duševni božični dar. 

In naši trgovci! Vem in vsak 
pošteno zaveden Slovenec in 
Slovenka ve, da vi slovenski tr-
govci nosite težko breme na-
rodnega dolga in zavesti na 
svojih ramah. Vem in vemo, 
da vam ni posejano z rožica-
mi. Prav kot v starem kraju 
koledniki, se oglašajo pri vas 
zastopniki raznih društev, kul-
turnih, narodnih in verskih za 
razne podpore. Breme je težko, 
toda namen je blag. Trgovec 
da, kar je v njegovi moči. 
Večkrat radi tega sam osebno 
trpi vsled svojega predobrega 
srca in narodne zavesti. Pa 
kakor je redka bela vrana med 
črnimi, tako je redek naš slo-
venski, trgovec, ki bi se ne od-
zval klicu naroda, kadar ga 
prosi pomoči. Podpira vse, kar 
je našega, ne glede na versko 
ali politično prepričanje. 

Torej slovenski oče, sloven-
ska mati, mož in žena, sin in 
hči, pomisli, kaj je naša dol-
žnost namreč: svoji k svojim! 

Vsem rojakom in rojaki-
njam, koder prebi\*a naš na-

Cvetje hvaležnosti 
Jutri bo vaš pogreb, jutri 

bo grob pokril zlato materino 
srce blage Mrs. Žagar, roj. Ja-
godic. Ce komu, bi rada vam 
nasula cvetja na gomilo v 
znak hvaležnosti bi vam rada 
v hvaležni in prisrčni besedi 
napisala zdaj, ko se poslav-
ljamo od vas, zdaj, ko ste re-
šeni vsega trpl jenja dospeli 
na vaš pravi dom. 

Bili ste dobri, tako blagi, z 
velikodušnim srcem ste radi 
otirali solze siromakom ter ste 
sami veliko bridkega doživeli. 

Bilo je pred osmimi leti, tri 
dni pred božičem, ko ste v svo-
ji darežljivosti in usrtiiljenju 
na široko odprli svoj dom šti-
rim sirotam. Sedaj da naj 
vam za to in vse dobrote od-
pre na široko vrata v večni 
dom naš nebeški Oče ter vam 
vse plača z večnimi darovi. . 

Sprejmite, blaga moja ma-
ma, pokropljeno cvetje hva-
ležnosti z solzami. Castilka bo-
žjega srca, verna slovenska 
mati, počivajte srečni na bo-
žjem Srcu. 

Le spavajte, le spite v miru 
srečni, 

dokler vas angelj ne zbudi, 
dobrote naj vam plača Večni, 
plačilo večno vam deli. 

Vaša hvaležna 
Marija Kurnik 

no na posebno ličen način in 
sedeli boste lahko tudi pri mi-
zah, da se boste lahko zabava-
li v svoji družbi, ako vas pri-
de več skupaj. Torej, prijazno 
ste prošeni na poset naše ve-
selice. Vas najlepše vabimo in 
pozdravljamo, 

Marie Prisland katedinje 
od podružince št. 50 SŽZ 

Sedaj se veselimo! 
Dragi prijatelji in članice S. 

Ž. Z ! 
Božični prazniki so minuli 

kakor tudi vse skrbi in pred-
priprave z darili. Sedaj je pa 
čas, da se tudi nekoliko razve-
selimo in to brez skrbi in za 

'to' je najbolj primeren čas Sil-
vestrov večer, to je 31. de-
cembra, ko bomo jemali slovo 
od starega leta in z vso nado 
pričakovali novo leto 1939 in 
si želeli drug drugemu vso sre-
čo in zdravje. Ne ostanite to-
rej doma ta večer, ker v majh-
nem krogu si človek rad obu-
ja spomine na vse žalostne do-
življaje. Ravno obratno pa je 
pri veseli družbi. Zato smo si 
omislile prirediti posebne vr-
ste veselico, ki bo namenjena 
največ za starejše posetnike, 
ker naša želja je razveseliti 
vas starejše, saj mladina ima 
itak vedno vse polno priredi-
tev. Da bo pa še več zanima-
nja, se bo dala- prav lepa na-
grada paru, ki bo najlepše 
plesal slovenski valček. Vsak 
v starosti nad 40 letom, ima 
priliko tekmovati, da boste tu-
di starejši imeli priliko poka-
zati svojo spretnost. 

Veselico bo posetila tudi Ur-
na Nežika v svoji uniformi in 
povabila je tudi svoje prijate-
ljice, ki bodo prišle oblečene 
prav komično in nastopile v 
posebni vaji, katere načel niča 
bo urna Nežika. Toliko smeha 
še ni bilo pri nobenem nasto-
pu kakor bo pri tem, to vam 
garantiramo. 

Na razpolago bo tudi oku-
sen prigrizek kakor tudi vsa-
kovrstna pijača. Za ples bo pa 
igrala izvrstna godba. Na od-
ru bo .podan tudi glasbeni pro-
gram in ob dvanajsti uri po 
pa pomenljivi prizor na odhod 
starega leta in prihod novega. 
Prizor je posebno zamišljen 
ravno za ta čas. Plesna veseli-
ca bo pa trajala dokler boste 
sami želeli. Vstopnina za vso 
zabavo je samo 35 centov. Ni-
kjer v mestu ne boste imeli to-
liko pristne zabave na ta ve-
čer kakor pri naši veselici. Na-
ša brhka dekleta bodo pa skr-
bela, da boste prijazno postre-
žem. 

Dragi prijatelji in članice 
SŽZ! Vljudno ste vabljeni na 
to veselico, pri kateri boste go-
tovo imeli najboljšo zabavo. 
Dvorano bomo imele opremlje-

Tragedija siromašne žene 
Cleveland, O. — P r e j e l a 

sem pismo iz stare domovine 
od moje hčere. Piše med dru-
gim tudi, da si je vzela življe-
nje moja najbližja soseda in 
sošolka, Ivana Kotnik, rojena 
Prešeren, rojena na Javorniku 
na Gorenjskem. Pri hiši se re-
če pri Kemfarju. 

Hči piše, da se je pognala 
v valove Save in da so šele 
drugi dan našli truplo pod Se-
nožeti. V stari domovini živi-
jo upokojenci zelo žalostno in 
siromašno življenje, ker j im 
pokojnina ne zadošča niti za 
borno hrano, toliko manj pa 
za stanovanje in obleko. Ta-
ko je bilo tudi pri tej moji 
nekdanji sosedi. Dokler je 
mož delal v tovarni, so imeli 
tovarniško stanovanje na Savi 
pri Jesenicah. Tudi sin in nje-
gova žena sta bila pri njih. Ko 
je šel pa mož v pokoj, je pa 
sin prevzel stanovanje, ker tu-
di on dela v tej tovarni. Pa 
sta se s ženo takoj naveličala 
staršev in jih izbrcala iz sta-
novanja. Vsa v skrbeh sta šla 
k hčeri, pa jih je tudi ona za-
pustila v najhujši zimi, ko re-
veža nista vedela kako in kaj, 
se je pa žene polastil obup, da 
je storila ta grozni korak, da 
si jp poiskala stanovanje v mr-
zlih valovih Save ter storila 
konec trpljenju. 

To zopet spričuje, kako hu-
dobni in surovi so nekateri ot-
roci, da se jim ubogi starši ne 
smilijo. Jaz mislim, ako ima-
jo le trohico srca, da jih mo-
ra peči vest za vse življenje, 
ker so zakrivili prezgodnjo 
smrt uboge matere. Ko sta bi-
la še mlada, sta imela otroke 
leto za letom tako, da si ni-
sta mogla nič prihraniti. Se-
daj sta bila odvisna samo od 
otrok, a ti so siromake zavrgli. 

Kaj bo sedaj z očetom, se 
ne ve. On je doma na Koro-
škem, blizu Gospe Svete. Bil 
je sin velikega kmeta, pa je 
bilo tudi dosti otrok, ki so mo-
rali s trebuhom za kruhom, 
kakor povečini tam, kjer je ve-
lika družina. Tako me je pre-
vzela ta žalostna novica, da si 
ne morem kaj, da jo moram 
napisati v javnost. Nesrečne 
žene ne morem pozabiti, ker 
sva bili v mladih letih vedno 
skupaj. V dno srca se mi smi-
li sirota. Da, ubogi siromaki 
so tam v domovini. Pozdrav! 

Mary Modrian 
o 

* Vprašajte za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 

Leto je minilo 
v knjigi Časa se Je obrnilo 

nevo stran; pred nami vse-
mi je Cista stran, na katero 
imamo priliko napisati, kar-
koli želimo. Odločimo sc iz-
vršiti nekaj vrednega, da bo-
mo s ponosom obrnili stran, 
ko bo leto 1939 končano. 

Vsem želimo srečno novo 
leto! 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 

KEnmore 2016 
478 E. 152nd St. 
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Ž I I T I 
Po nemškem Izvirniku K. Maya 

Kako dolgo pa se že potika-
te tod?" 

"Že enajst dni." 
"Že enajst —? Jaz pa šele 

štiri. In jutri poj dem dalje, 
danes je zadnji dan. 

Kam pa prav za prav potu-
jete?" 

"Na Kavkaz." 
"Na Kavkaz —? Cemu?" 
"Jezike študirat." 
"Jezike študirat —? Neum-

nost — ! Dovolj jezikov že ble-
bečete! Kaj vam koristi, če se 
pretepate s Čerkesi — ? 

Rajši pojdite z menoj! Vas 
nič ne stane." 

"Kam?" 
"K Haddedinom." 
Zavzel sem se. 
"K Haddedinom — ? Vi — ? " 
"Yes!" je pokimal in nos je 

pomigal na lastni račun celo 
trikrat. "Zakaj pa ne? Vam 
mar ni prav?" 

"O, čisto nič ne ugovarjam. 
Po kaj pa potujete k Had-

dedinom? Krilate bike izkopa-
vat? Kakor tistikrat, ko sva se 
potikala po obalah Tigrisa?" 

Smejal $e je. 
"Ne dražite me! Tista strast 

me je že minila! 
Saj veste, da sem član Tra-

veller cluba, London, N e a r 
street 47. Obvezal sem se, da 
bom prepotoval osem t i s o č 
milj, vseeno kod in kam. Raz-
mišljal sem —. Pa sem se spo-
mnil na najino potovanje po 
Mezopotamiji in sklenil, da 
obiščem še enkrat tiste kraje 
ter jo mahnem iz Bagdada v 
Indijo in Kino. 

Poj dete z menoj?" 
"Hvala! Ne utegnem." 
"Pa vsaj k Haddedinom! 

Sem si že najel vodnike, lahko 
doma ostanejo, če poj dete z 

-menoi . " 
Prijateljeva ponudba me je 

seveda zelo mikala. Dolgo že 
nisem videl Haddedinov in Ha-
lefa, pogledal bi k prijateljem 
pa se vrnil v Damask ali pa 
bi kar črez Aleppo potoval na 
Kavkaz —. 

Toda čas mi je bil kratko 
odmerjen in namenil sem ga 
prav za prav študiju —. Res 
nisem utegnil. 

Odklonil sem. 
Ni me poslušal. Majal je z 

glavo, da mu je nihal dolgi 
nos, krilil z rokami, da sem se 
mu moral za nekaj korakov 
umakniti, in me obsipal s ta-
ko ploho ugovorov, očitkov in 
nujnih razlogov, da sem Sa 

moral končno prositi: 
"Pa vsaj ne razgrajajte, sir! 

Potrebovali še bodete pl juča!" 
"Pshaw —i Razgrajal bom 

vse dokler vas ne prevpijem in 
ne prepričam! Z menoj mora-
te ! " 

"Hm — ! Potem seveda se 
moram vdati —. Že da se vas 
usmilim —. 

Poj dem, sir! Ampak to vam 
povem, več ko mesec dni vam 
ne utegnem žrtvovati!" 

Ves oveseljen je vzkliknil: 
"Lepo — lepo — krasno — 

sijajno, sir! Cisto zadovoljen 
sem, da le za mesec dni ob-
ljubite! Saj vem, da pri vas iz 
enega meseca lahko n a r a s t e 
dvanajst mesecev!" 

Objel me je in mi skušal 
prilepiti še eden poljub. Pa o 
pravem času sem umaknil gla-
vo in ostro ošiljena usta so se 
razpočila v jutranjem zraku. 

"Pri kom pa stanujete v 
Damasku? Štiri dni ste že v 
mestu, čudno, da vas še nisem 
srečal —." 

"Pri angleškem konzulu. V 
daljnem sorodstvu sva si. 

.In vi?" 
"Pri Jakubu Afara seveda. 

Saj se ga še spominjate?" 
"Tisti je, ki mu je lopovski 

Ibrahim ukradel dragulje in 
zbežal z njimi črez Libanon 
in Beirut v Carigrad?" 

"Da. Zakaj pa ga niste obi-
skali?" 

"Kako pa veste, da nisem bil 
pri njem?" 

"Povedal bi mi bil. Tudi on 
se vas še dobro spominja." 

"Well! Bal sem se, da me bo 
kar pridržal. Najrajši sem 
sam svoj gospod. Gost je ve-
dno navezan na gospodarja in 
na hišo in se ne more svobo-
dno gibati. 

Pa spremil vas bom k nje-
mu. Rad bi videl slavni klavir, 
ki ste na njem tistikrat kon-
certirali na splošno zadovolj-
stvo celega Damaska." 

Pustila sva spomine na Kaj-
na in Abela ter se vrnila v me-
sto. 

Spet sem doživel eno tistih 
nepričakovanih in čudnih sre-
čanj, kakor že tolikokrat na 
svojih potovanjih —. In mesto 
na sever v Kavkaz sem potoval 
na vzhod k Haddedinom —. 

Že drugi dan sva odrinila, 
sama seve. Vodnikov nisva ra-
bila. 

Priprave mene niso stale ni-
ti pare. Lord David Lindsayev 
"Plačam vse" me je tudi topot 
rešil vseh denarnih težkoč. Ku-
pil je tri dobre kamele, dve 
za ježo, eno za tovore. Nalo 
žila sva živila in vode za nekaj 
dni in velik zavoj lepih, pra-
ktičnih daril, ki jih je Lind-
say nakupil za najine znance 
pri Haddedinih. Zaman pa sem 
mu prigovarjal, naj odloži svo-
jo med beduini kar nemogočo 
sivoškatlasto obleko in naj se 
obleče po beduinsko. Na vse 
maje. .razloge mi je. malomar^. 
no ugovarjal: 

"Pustite me pri miru s ti-
stimi svojimi beduinskimi in 
drugimi oblekami! Samo en-
krat v življenju sem tičal v 
takem tujem kroju, kurdijska 
noša je bila ali kaj, pa nikdar 
več! Zdel sem se tistikrat sa-
memu sebi kakor lev v oslov-
ski koži." 

"Res —? Zanimivo!" 
"Kaj ?" 
"Da vse narobe obrnete. Ti-

sta basen govori vendar o os-
lu v levji koži —." 

Vzrojil je. 
"Sir, kaj mislite s tem re-

či — ? " 
"Nič. Le popravil sem zna-

meniti rek." 
"Well! Bi vam tudi ne sve-

toval kaj druga — D o k a z a l 
vam bom, da ne potrebujem 
tuje kože, kadar je treba po-
gumen biti —. Lahko se zane-
sete na to ! " 

Svojega poguma mu res ni 
b.'lo treba poudarjati. Dokazal 
je nekajkrati, da ni strahopet-
než. Pa smola se ga je držala, 
vsako reč je narobe naredil m 
vse pokvaril. Z oslom v levji 
koži sem ga le podražil. 

Potovala sva po isti poti, ko-
der sem pred mnogimi leti pri-
šel od Haddedinov črez pušča-
vo v Damask. Pri ed-Deru sva 
se na kelekih prepeljala črez 
Eufrat. Vse do ed-Dera nisva 
ničesar doživela, kar bi bilo 
vredno omeniti. 

V ed-Deru pa sva zvedela, 
da se je rod Abu Ferhan spri 
s Haddedini. Abu Ferhani so 
tistikrat pasli svoje črede ob 
Haburu blizu ed-Dera. Ker so 
me pred leti videli pri Hadde-
dinih in ker so vedeli, da smo 
si prijatelji, bi naju napadli, 
če bi se kje srečali. In slaba 
bi nama predla. 

Izognila sva se pašnikom 

Abu Ferhanov, jezdila na jug 
in prebredla Habur pri Abu 
Seraju. Tam blizu ležijo raz-
valine starega Karkemiša, kjer 
je leta 604 babilonski kralj 
Nebukadnezzar premagal egip-
tovskega faraona Nekaota. 

Dan nato so bili pašniki Fer-
hanov za nama in upala sva, 
da bova drugi dan že pri Had-
dedinih. 

Kakor vsikdar sva se tudi 
tisti večer utaborila na odprti 
pustinji. Pomlad je bila, zim-
sko deževje je namočilo zem-
ljo, pustinja je bila podobna 
našim cvetočim travnikom. Se-
veda ta lepota črez mesec dni 
ovene in že majnika je pusti-
nja rujava in ožgana, da se 
kar praši po njej. 

Lindsay bi bil rad zakuril. 
Pa nisem mu pustil, preblizu 
sva še bila sovražnikom. Ta-
borila sva v temi. 

O polnoči me je zbudil na-
gel topot kopit. Tema je bila, 
nisem videl nočnih popotnikov. 
Po glasu sem zasodil, da jez-
dijo proti vzhodu, proti paš-
nikom Haddedinov. Da sva ku-
rila, bi naju bili opazili. 

Ob zori sva odrinila. Uro 
daleč sva že prijezdila, ko sva 
zagledala dve četi jezdecev. Od 
vzhoda sta prihajali. Večja če-
ta je štela kakih osem ljudi, 
jezdila je proti severu in kma-
lu izginila v daljavi. Dva je-
zdeca pa sta hitela proti na-
ma. Zasodil sem, da so se še-
le pred kratkim ločili. Zakaj 
tega nisem uganil. 

Kdo da sta samotna jezdeca, 
tudi nisem mogel spoznati. 
Predaleč je še bilo in danilo 
se je šele. Pa naglo sta priha-
jala bliže. Opazil sem, da eden 
jezdi belca, drugi pa vranca. 

Zagledala sta naju seve, pa 
nista krenila v stran, krilila 
sta z rokami, kot da nama mi-
slita dajati znamenja, in vzkli-
kala. Zdelo se mi je, da kriči-
ta: "Uspelo je — uspelo j e ! " 
M e n d a sta mislila, da sva 
predsLraža njihovih ljudi. 

Pa že koj po nekaj skokih 
sta razločno videla sivoškatla-
sto Angleževo postavo. Osup-
nila sta, obstala, pa le prišla 
bliže. Še za kakih dve sto ko-
njskih dolžin sta bila oddalje-
na. 

Tedaj pa mi je nehotel ušel 
vzklik iznenadenja —. 

Spoznal sem njuna konja. 
Tudi Anglež ju je spoznal. 
"Vsi vragi — ! " je pravil. 

"Tistile konj je Rih — ! Sta 
Haddedina, tista dva?" 

"Ne, konjska tatova sta!" 
sem dejal polglasno. "Nikar 
ju ne preplašite! Najbrž sta 
iz rodu Abu Farhan. In Abu 
Farhani so bili tisti, ki so po-
noči tod mimo jezdili. Splazi-
li so se v taborišče Haddedi-
nov in jim ukradli najboljša 
konja. 

Razjahajte, sir! Konja jima 
morava vzeti. Naproti jima 
pojdem. Počakajte!" 

Kameli sta pokleknili, zle-
zla sva iz sedel. Pustil sem pu-
ški viseti ob sedlu in jima šel 
praznih rok naproti. 

Obstala sta. Na šestdeset ko-
rakov sem tudi sam obstal, se 
ozrl in videl, da stoji Anglež 
s puško v roki pri kamelah, 
pozorno motreč položaj. 

Tisti, ki je jezdil Riha, mi 
je zaklical: 

"Stoj — ! Kdo si?" 
"Lastnik vranca, ki ga jez-

diš. Razjahaj!" 
"Allah te naj uniči!" se je 

zadri. "Si ob pamet —? Konj 
je ven&ir m o j ! " 

"Bomo kar videli!" 
Slekel sem burnus, da je Rih 

lahko spoznal mojo postavo, 
in mu zaklical: 

"Rih, moj dobri dobri Rih, 
pridi sem!" 

Dolga leta me že ni videl, pa 
koj me je spoznal. 

(Dalje prihodnjič) 

Praznik Zadruge na 
Waterloo 

Dolge priprave in moderni-
ziranje novih zadružnih pro-
storov na 162. cesti in Water-
loo Rd. so pri kraju — pra-
znovanje (likof) je pa danes 
31. decembra z razprodajo. Di-
rektorij in drugi delničarji so 
se res trudili na vse načine, da 
postavijo najlepšo trgovino je-
stvin v okolišu Waterloo Rd. 
in ponosni niso samo oni, am-
pak tudi vsi stari odjemalci, 
novi odjemalci in oni, ki so si 
prišli ogledat prostore. Kaj 
neki bi ne bili, ko je vendar 
vse tako moderno notri, da se 
eni čudijo, kako smo mogli to 
storiti. 

Storili smo v zavesti, da bo-
mo nudili večjo in boljšo po-
strežbo lojalnim odjemalcem 
in ker smo čutili potrebo po 
taki trgovini za vso ondotno 
okolico. Taka izboljšanja po-
slopij imajo navadno drug pri-
stranski vpliv in ta je, da zvi-
šajo vrednost vseh posestev v 
njih okolici. Nadalje odpade 
daljava do trgovine velikemu 
številu, ki so vedno govorili, 
da bi se radi poslužili ondot-
ne trgovine, ako bi le bila ma-
lo bolj priročna. To je sedaj 
uresničeno in znaki prikazuje-
jo, da ste res mislili, kar ste 
govorili. Ob priliki bomo obi-
skali posamezne hiše v svrho 
kampanje za pridobivanje ko-
likor mogoče največjega šte-
vila novih odjemalcev tej tr-
govini. Ne pozabite, da se tu-
di naročila dovaža na dom. 

Vsaka odprtija navadno nu-
di nekaj izrednega in tako tu-
di ta s svojo razprodajo, kate-
ra nudi najnižje cene v zgodo-
vini zadruge, sploh najnižje, 
kar sploh kdo zamore postavi-
ti danes kjerkoli v mestu Cle-
velandu. 

Sedaj je trgovina v vaših 
rokah, postavljena v namen, 
da služi vam in taka bo kot 
sami želite, kajti upoštevalo 
se bo vsako dobro sugestijo,! 
pazilo pa tudi, da vedno pred- j 
njačimo napram drugim. Vi 
ste tista sila, katera bo dolo-
čala napredek tej delavsko za-
vedni trgovini in kakšna je va-
ša zavedna delavska dolžnost, 
ni treba tukaj pisati, kajti to 
predobro sami veste. Direkto-
rij apelira samo eno: ker je v 
resnici vaša, podprite jo kot 
vašo, skrbite in negujte jo do 
največjega uspeha. 
Direktorij Slov. zadruž. zveze 

o 
ZAHVALA 

V prijetno dolžnost si štejeva, 
da se najlepše zahvaliva najinim 
otrokom, sorodnikom in prijate-
ljem za nepričakovano presene-
čenje, ki nama je bilo prirejeno 
v Turkovi dvorani na Waterloo 
Rd. ob priliki najnega 37-letne-
ga srečnega zakonskega življe-
nja. 

Nič posebnega sluteča sva se 
dne 26. nov. odpeljala v družbi 
hčerke Berte in njenega moža 
Louis na kratek sprehod z dogo-
vorom, da se grede ustavimo pri 
starem prijatelju Geo. Turku. 
Vesela kratkega razvedrila v av-
tomobilski vožnji izstopimo pri 
Turku, da si privoščimo vsak ča-
šo dobre pive predno se podamo 
domov. Povabijo naju naj stopi-
va v stransko sobo, kjer bomo 
lahko malo brez šundra po do-
mače kramljali. Ko se vrata od-
pro v najino presenečenje stoje 
pred nami ljubi otroci, sorodni-
ki in prijatelji v iskrenem vošči-
lui za mnogo let zdravega in sre-
čnega zakonskega življenja. Ne-
pričakovano presenečenje naju 
je skoro prikovalo k tlem, noge 
so se nama šibile, otrle so se na-
ma preko lica hvaležne solze in 
jezik ni mogel najti besede v ka-

jteri bi se mogla dovolj no zahva-
| liti za prirejeno najlepše prese-
!nečenje. 

Dolžnost naju veže, da se v pr 
vi vrsti najlepše zahvaliva naji-
nim otrokom, sinovom Antonu, 
Charles in Louis ter hčerkam 
Justi in Berti, snahi Mary Fer-
lin-Kushlan, zetom Frank Brod-
nik in Louis Colagross, Mrs. 
Louise Zatič E. 173rd St. in Mrs. 
Rose Turk za nabiranje prispev-
kov in aranžiranje lepega veče-
ra. 

Naj no najlepšo zahvalo naj 
prejmejo prijatelji, ki so s pri-
spevki pripomogli do tega veče-
ra. Najino zahvalo naj prejmejo 
sledeči: Mr. in Mrs. John Štritof, 
Mr. in Mrs. Charles Wick, Mr. in 
Mrs. Frank Somrak, Mr. in Mrs. 
Blaž Haoe, Mr. in Mrs. Anton 
Sulak, Mr. in Mrs. Joseph Fer-
lin, Mr. in Mrs. Frank Pire, dru-
žina Bittenc, Mr. in Mrs. Louis 
Krapenc, Mrs. Frances Lisjak, 
Mr. in Mrs. Henry Batič, Mr. in 
Mrs. Louis Batič, Mr. in Mrs. 
Krist Lozar, Mrs. Rudolf Kozel, 
Mr. in Mrs. Louis Petrovič, Mr. 
in Mrs. Frank Malečkar, Mr. in 
Mrs. Andy Lokar, Mr. in Mrs. 
Anton Krečič, Mr. in Mrs. Vin-
ko Godina, Mr. in Mrs. Valentine 
Blaško, Mr. in Mrs. Krist Lokar, 
Mr. in Mrs. Andy Jankovich, 
Mr. in Mrs. Anton Vidmar, Mr. 
in Mrs. Joseph Batič, Mr. in 
Mrs. John Asseg, A. Dolgan 
Hardware, Mr. in Mrs. Leo Cola-
gross, Mrs. Mary Bolko, Mr. in 
Mrs. Frank Ziberna, Mrs. Ana 
Krai, Mr. Ridge, Mrs. Mary 
Brodnik, Mr. in Mrs. Charles 
Gorjup, Mr. in Mrs. Anton 
Osredkar, Mrs. Frances Skully, 
Mrs. Steve Cuk, Mr. Steve Batič, 
Mr. in Mrs. Mike Sharkey, Mrs. 
Frances Sušel, Mr. in Mrs. Ger-
bič, Mr. in Mrs. Andy Kocjan, 
Mr. in Mrs. Krpan, Mr. in Mrs. 
Tony Može, Mr. in Mrs. Cerme-
ly, Mr. in Mrs. Frank Mrzlikar, 
Mrs. Jerca Pizmoht, Mr. in Mrs. 
Joe Nachtigal, Mr. in Mrs. Gla-
vač, Mrs. Frances Leskovec, Mr. 
in Mrs. Mramor, Mr. in Mrs. 
Troha, Mr. in Mrs. Frank Fier, 
Mrs. Josephine Dolgan, Mr. in 
Mrs. Malovrh; Mr. in Mrs. Do-
lenc, Mrs. Alice Grošel, Mrs. 
Frances Salmich, Mr. in Mrs. 
Hrastar, Mrs. Mary Mlakar, Mrs. 
Jennie Pust, Mr. in Mrs. Mick-
lic, Mr. in Mrs. .Frank Kužnik, 
Mr. in Mrs. Max Kabal, Mrs. 
Antonette Kuchling, Mr. Louis 
Turk, Mrs. Prisel, Mrs. Rokavec, 
Mrs. Gulic, Mr. in Mrs. Roter1 in 
Jelerčič Flower Shop. 

Iskrena hvala izbornim kuha-
ricam in strežajkam, ki so pri-
pravile okusno večerjo in pecivo 
ter skrbno in hitro postregle po-
vabljenem gostom. Naj na zahva-
la naj velj a sledečim: Mrs. Steve 
Batič, Mrs. Uršula Rovšek, Mrs. 
Louis Turk in Mfs. Jimmy Fitz-
Patrick. 

Vsem skupaj pa iskrena hvala 
za lep dar, ki nama bo ostal v 
trajnemu spominu. 

V globoki hvaležnosti prejmi-
te od naju najlepšo zahvalo za 
lepi večer, katerega ne bova mo-
gla pozabiti do konca življenja. 
Težko nama je najti besed, v ka-
terih bi se mogla dovolj iskreno 
zahvaliti najnim otrokom, sorod-
nikom in prijateljem za vse kar 
so nama dobrega in prijetnega 
stcrili. Obljubljava pa, da bova 
poizkušala v danih prilikah se 
vsaj delno oddolžiti za to kar na-
ma je bilo iz ljubezni do naju 
prirejeno. Vsem za vse hvaležna 

Anton in Katerina Kushlan, 
816 Alhambra Ave. 

DNEVNE VESTI 
Kancler Schuschnigg v 

popolnem obupu 
Dunaj, 30. decembra. Kurt 

Schuschnigg, zadnji kancler 
bivše neodvisne Avstrije, je po-
polnoma obupan v svoji celici, 
ki se nahaja v hotelu Metro-
pole. Da utolaži svoje gorje in 
žalost, je začel Schuschnigg 
zadnje čase piti mnogo vina in 
tudi cigarete neprestano kadi. 
Za božič je pričakoval, da bo 
izpuščen na svobodo. V istem 
hotelu se nahaja kot jetnik tu-
di milijonar Louis Rotschild, ki 
je tudi pričakoval pomilošče-
nja za božič. 

• o 
Kitajska naročila 1,000 

trukov v Ameriki 
Detroit, 30. decembra. Kvang 

Pu če, načelnik tujezemske tr-
govinske komisije kitajske re-
publike, je včeraj nadziral av-
tomobilske tovarne v tem me-
stu, potem ko je naznanil, da 
je Kitajska pripravljena naro-
čiti za $2,000,000 vrednosti 
trukov v Ameriki. Naročila 
trukov dobijo skoro izključno 
General Motors in Chrysler. 
Najmanj tisoč trukov bo naro-
čenih. 

ril je javno, da frkolini (kids) 
kot je Weiss njega ne bodo učili. 
Zagrozil je tudi, da bo Weiss iz-
gnan iz univerze, če ni iz doma-
če države. Victor Weiss je star 
21 let in sin pokojnega Karla 
Weissa, ki študfra za odvetnika. 

MALI OGLASI 
Vnajem 

se da stanovanje pet sob, kopali-
šče, vse na novo dekorirano. 
Stanovanje se nahaja na 1342 
E. 170th St. Vprašajte za po-
drobnosti lahko istotam zgorej, 
ali pa na 3840 St. Clair Ave. 

(306) 

Mlad, pošten 
fant išče delo, v groceriji ali v 
mesnici. Pokličite K E n m o r e 
4511-J. (306) 

Naciji poudarjajo odvis-
nost Čehov od Nemčije 

Berlin, 30. decembra. Nem-
ško časopisje priobčuje te dni 
članke, v katerih svetujejo če-
hoslovaški vladi kako se mora 
zadržati tekom leta 1939, da 
se ohrani splošen mir. Čehi so 
morali že priti do spoznanja, 
da so popolnoma obkoljeni od 
Nemčije in da se v gospodar-
skem oziru niti v vojaškem ni-
kamor ne morejo ganiti. Čehi 
bodo koristili samim sebi, piše 
nemško časopisje, ako bodo sle-
dili Nemčiji. 

o 
Ameriška pošta ima 43 

milijonov zgube 
Washington, 30. dec. — Ge-

neralni poštni mojster pravi v 
svojem letnem poročilu, da je 
imela ameriška poštna uprava 
v preteklem fiskalnem letu ne-
kaj nad 43 milijonov dolarjev 
zgube kljub dohodkom, ki so 
znašali $750,000,000. Zguba je 
nastala, ker ameriška poštna 
uprava daje mnogo svoje po-
strežbe zastonj, kot raznim 
vladnim uradom, kongresma-
nom in raznim zavodom. Ako 
ne bi bilo gotove zastonjske 
postrežbe, bi imela pošta $12,-
000,000 čistega prebitka. 

KOKOŠJO VEČERJO 
bomo servirali na Silve-
strov večer. Imeli bomo 
tudi izvrstno pijačo, do-
bro godbo in najboljšo 
postrežbo za goste. Se 
vljudno priporočajo 

JOSEPHINE STER-
NAD IN SINOVI 

1315 E. 53rd St. 1 

SPECIAL 4 M 

today only * | 
Hi-Boy Flour 

24J4 lb. Sack 69c 
With each sack of flour 

you purchase you receive 
a 5 lb. of flour "free" , 
Golden Yellow . 

Bananas, lb 5c 
Raisins, 3 lbs 25c 

SPECH FOOD STORE j 
1100 E. 63rd St. " 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON R O A D 

Barvar in dekorator 

HEnderson 7757 

Zanimive vesti iz 
slovenskih naselbin 

Pretekli teden sta bila v Tim-
mins, Ontario, Kanada, ubita v 
rovu v So. Porcupine radi eksplo-
zije v rudniku dva rudarja in si-
cer Ivan Gašparec in Ivan Bolj-
kovac. 

Iz Sheboygan, Wis., se poroča: 
Victor Weiss, slovenski dijak na 
državni univerzi v Madisonu, 
Wis., je zadnje dni oštel v dija-
škem listu novo izvoljenega go-
vernerja države Wisconsin Ju-
liusa Heila, katerega med dru-
gim i m e n u j e tudi "brainless 
idiota." Governer Heil je bil ze-
lo razjarjen radi tega in odgovo-

Norwood Sweet Shoppe 
Mri. Frances Kralcvto 

6201 St. Clair Aye. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

^UHIItl|llll!IHUiHllllltllllllllllll|UIIII'£ 

| ZA DOBRO PLUM BINGO I 
| IN GRETJE POKLIČITE | 

| A. J. Budnick & CO. | 
= PLUMBING & HEATIMO 

| 7207 St. Clair Ave. 
= Tel. HEnderson 3289 

976 E. 250th St 
S Res. MUlberry 1146 

fnititimu»mmniummmimnnmnn.l 
FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 9359 

Nightclub 
6% pivo, vino, žganje In dober prl-
gfizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Poslovite se od starega leta ter pozdravite novo leto v 
veseli družbi pri BIRKU. Želimo vsem prijateljem in znan-
cem veselo in srečno novo leto. 

JOSEPH IN PAULINE BIRK 
6220 ST. CLAIR AVENUE 

i 
I 
I i 
»i! 
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PEVSKO DRUŠTVO "JADRAN" 

praznuje 
V SOBOTO, 31. DECEMBRA 

S I L V E S T R O V V E Č E R 'W^tXbM. 
V SLOV. DEL. DOMU NA WATERLOO RD. 

Igrata Trebarjev in Krištof bratje orkestra 

Ples do 2:30 — Floor Show — Vstopnina 35< 



Skrivnosti ruskega carskega drora 

ROMAN 

g S S 3 S 3 3 i 
—Toda jaz vendar mislim, 

da so ga ugrabili cigani. — 
Tajna policija si ne bi upala 
prodreti v hišo, če bi j i bilo 
znano Vladimirovo bivališče. 

—Al i ni mogoče, — vpraša 
Palen, — da je tajna policija 
ukazala ciganom, da ukradejo 
otroka? 

Bakunjin vzklikne presene-
čen : 

—Vidite, Palen, to je lahko 
mogoče! Kardova ni sram sto-
riti cigane in zločince za svo-
je pomagače. 

—Ne smeva izgubljati časa! 
Takoj morava začeti zasledo-
vati cigane! Imate li, pri jatelj , 
dobre konje in sedla? 

—Dva bi jaz imel! — odvr-
ne Orel j . 

—Al i nama hočeš pomaga-
ti? Gre za to, da zasledujeva 
cigane. 

—Vse bom dal, celo svQje 
premoženje, samo da mi vr-
nete dečka. 

Orelj ukaže svoji ženi, da 
osedla konja, a sam povabi 
svoja gosta v hišo. Tukaj ji-
ma postreže z enostavnim obe-
dom. 

Pred hišo sta že čakala ko-
nja. V par minutah sta zaja-
hala oba pri jatel ja, poslovila 
se od kmeta in izginila v da-
ljavi. 

—Hiteti morava — reče Ba-
kunjin. — Vsaka ura je lahko 
za Vladimira pogubna. 

—Vi se bojite, da bi ga mo-
gli cigani umoriti? — vpraša 
baron Palen. 

To ne! — odgovori Baku-
njin. — Toda preprečiti mora-
va, da ga ne bi cigani nekje 
skrili. 

Molče sta jahala dalje drug 
ob drugemu. 

—Al i veste li, Bakunjin, da 
ste mi obljubili pripovedovati, 
kako se vam je posrečilo po-
begniti iz anatomskega insti-
tuta? 

— D a , o b l j u b i l s e m v a m , d a 
vam bom pripovedoval. — Po-
slušajte torej. 

—Kako sem prispel tja, to 
vam je znano. Kakor po ne-
kem čudežu sem se rešil iz 
Petropavlovske trdnjave, kar 
s e še nikomur ni posrečilo. 

—Lahko si mislite, kakšen 
je bil moj položaj , sam sem 
se edini živ človek prebudil 
med samimi mrliči. 

—Bila je temna noč.^ Toda 
v dvorani, kjer sem ležal, je 
gorela slaba svetiljka. Vladal 
je strahovit mraz. Ni mi preo-
stajalo nič drugega, kakor da 
mirno čakam, dokler se ne 
zdani. 

—Kako dolgo sem tako le-
žal ne vem. Zdelo se mi je, da 
j e vsaka minuta trajala celo 
večnost. 

—Konečno vstopi neki sta-
rec z usnjenim predpasnikom, 
a za njim je prišel še eden 
človek. 

—Spoznal -sem v njem pro-
fesorja in zdravnika, ki se ba-
vi z raziskovanjem kuge. Sele 
pred kratkim so ga poslali v 
Sibirijo z dovoljenjem, da sme 
uporabiti kaznjence za svoje 
poiskuse. Toda, kolikor je me-
ni znano, se je vrnil ta gospod 
s svojega dolgega potovanja 
brez vsakega uspeha. 

V L O G E vtej posojilnic' 
\ so zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo' osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan.Co. 

6235 St. Clair Ave. HEnd. U070 

—Profesor obstane s svojim 
spremljevalcem, ki j e bil po 
mojem mišljenju sluga, ravno 
pred menoj in jaz zaslišim, 
da mu je rekel: 

—Pošl j i te mi tega tukaj ! 
— K a j bode sedaj? — pomi-

slim. 
—Stari sluga potegne mizo, 

na kateri sem ležal, v sredo 
dvorane, pritrdi na vseh šti-
rih straneh vrvi in jaz začutim, 
kako se dvigam v zrak. Na 
stropu se pokaže odprtina in 
takoj sem se nahajal v veliki 
in svetli dvorani, ki je bila po-
polnoma napolnjena z dijaki. 

—Sedaj sem izgubljen! — 
pomislim. — Samo dve mož-
nosti so. Ali bodo izvršili na 
meni operacijo, tedaj bom u-
mrl ali bom skočil, a tedaj me 
bodo takoj poslali nazaj v Pe-
tropavlovsko trdnjavo. 

—Smrtni strah mi j e stiskal 
grlo, toda vendar sem ležal 
nepremično. 

—Študenti so me obkolili, a 
profesor j e ukazal, naj mu 
prinesejo nože. Toda predno 
je dobil svoje instrumente, se 
zasliši iz sosedne sobe neki 
glas: 

"Gospod profesor, potru-
dite se s svojimi dijaki za tre-
nutek k meni! Pokazal vam 
bom nekaj zelo zanimivega." 

—Profesor spregovori dija-
kom nekaj besed in oni odide-
j o v sosedno sobo, kjer je go-
tovo neki drugi profesor isto 
tako operiral. 

—Bil sem sam. 
—Nisem smel izgubljati ča-

sa, ako sem se hotel rešiti. Sko-
čim ter pohitim k vratim. 

—Toda ravno ko sem stopil 
na stopnice, sem se spomnil, 
da ne morem iti brez obleke 
na ulico. Ako nič drugega, me 
bodo zaprli kot blazneža v no-
rišnico. 

—Spomnil sem se, da odla-
gajo študenti svoje plašče v 
garderobi. Rekel sem si, da 
bom tam našel, kar iščem. 

—Odplazim se po stopnicah 
v pritličje. Srce mi je močno 
bilo. Ako me kdo opazi — sem 
izgubljen! 

—Toda k sreči me ni nihče 
videl. Dospel sem neopaženo 
v garderobo, kjer sem našel 
veliko izbiro plaščev in kožu-
hovinastih kap. Šlo je za mo-
je življenje, nisem smel mi-
sliti na to, da bom izvršil tat-
vino. 

—Izberem si plašč, ki mi je 
segal do tal, oblečem na noge 
galoše, a na glavo si posadim 
kapo. 

— V dveh minutah sem bil 
na cesti. 

—Bil sem zopet svoboden. 
Skočim v kočijo in ukažem ko-
čijažu, naj me odpelje na sta-
novanje lekarnarja Janickega. 

—Tam mi je povedala nje-
gova hčerka, da Janicka ni do-
ma, temveč da ga vi, Palen, 
nekje skrivate. 

—Ona me preskrbi z denar-
jem in z obleko svojega očeta. 
Tako sem prišel k vam, kjer 
sem našel prijatelja Janicke-
ga. Ostalo veste sami. 

—Dal Bog, da se nama po-
sreči najti malega Vladimira, 
kakor mi je uspelo pobegniti 
iz Petropavlovske trdnjave. 

—Srečen bi bil, če bi ga na-
šla, Bakunjin, — odvrne ba-
ron Jalen. — Vladimir je moj 
nečak, on je sin moje nesrečne 
sestre! 

—Ali še vedno nimate vesti 
od svojega očeta, Palen? — 
vpraša Bakunjin. — Prosili 
ste ga za odpuščanje, kakor 
sem vam svetoval, kaj ne? Mi-
slim, da bi bilo najboljše, ako 
se z njim pomirite! 

(Dalje prihodnjič). 

ST. VUGS HOLS HftHlC 

T o all contributors and readers of 
this page we extend the best wishes 
for a happy and prosperous New 
Year. 

Editor of St. Vitus 
H. N. W. Review 

Oh boy! the day has come. 
Rah! Rah! Deedle de dum. 
Everybody sing and be gay 
Lest you be left behind 
So—remember the day— 

New Year's Eve—at the Orel's Party; 
Everybody is most cordially invited 
Whcopee! we'll be looking for you. 

Yes-siree—we knew you'd come— 
Everyone of your friends, 
And even your chums shall be 
Ringing cut the old and ringing in 

the new 
Singing and celebrating at St. Vi -

tus School Hall. 

Even in your dreams shall you 
remember 

Various celebreties ana celebrants— 
Even your own good time. 

Pecon shall swing and sway the 
tunes 

And now don't you miss all the 
fun. 

Refreshments—oh boy, the best 
ever— 

Ta-ra-la-la—Are you coming?? 
Yes-siree—you bet you are! 

"ORELS" 

ANNUAL MEETING 
Tuesday evening, January 3rd, the 

Hcly Name Society will hold its first 
general meeting of the year. Princi-
pal business will be the annual elec-
tion and appointment of board m e m -
bers. The meeting as usual will be 
held in the Holy Name Room and 
will start promptly at 8:00 p. m. R e -
freshments will be served after the 
meeting. 

PING PONG FINALS 
At Tuesday night's meeting the 

finals of the ping pong tournament 
will be run of f . Ed Zak and John 
Skerbec will play for the champion-
ship in a best three out of five ser-
ies. Zak enters the finals with no 
defeats against him, while Skerbsc 
had one setback and that was at 
the hands of Ed Zak. Nevertheless, 
the finals promise to prove both in-
teresting and exciting. The two con -
testants are the finalists of an entry 
field of twenty. The winner will re-
ceive an engraved medal and his 
naflne will be enscribed on a plaque 
to be kept in the Society's trophy 
case. The tournament is an annual 
event. Last year's contest was won 
by Lou Schuster. 

JUNIORS' MINSTREL SHOW 
If you have heard or seen the Jun-

iors rehearsing for their minstrel 
show you know that they are lining 

| up a real show. Without fear of con-
tradition we may say it is one of 
the best. So when the tickets go on 
sale, support the youngsters and buy 
their , tickets. You'll not only be help-
ing their cause but you will also be 
purchasing yourself an evening of 
enjoyment. 

An Interested Senior 

HOME FOR CHRISTMAS 
Johnny Dejak, former president of 

the Holy Name Society, is home for 
the Christmas holidays. Mi". Dejak is 
a senior at the Medical School of 
Creighton University in Omaha, Neb. 

RADIO ENGINEER 
We are pleased to announce that 

Mr. Joseph Zelle of 1171 E. 58th St. 
hag passed the Federal exams and is 
now a full fledged radio engineer. 
Congratulations Engineer Zelle! 

ENGAGEMENT 
Many of our neighborhood girls 

are wearing engagement rings which 
they received for Christmas. Con-
gratulations. One of these lucky 
ycung ladies is Miss Angeline Sterk, 
well-known Sodalist and Orel mem-
ber. Her spouse-to-be is Mr. Joseph 
Kuhel, well-known Holy Namer and 
Orel member. Congratulations. 

Another is Miss Dorothy Laurich 
who became betrothed to Mr. Frank 
Mismas, well-known organist and 
worker of the parish. Congratula-
tions to you, also. 

J UNIOR 
OURNAL 

WE'RE GOING TO EXPAND 
The St. Vitus Junior Holy Name 

will gain around 50 new members 
next Sunday, Jan. 8. Practically all 
of the eight grade boys will join, 
that will boost up our enrollment 
about 50 per cent. 

These ycung boys will bring new 
ideas nad ambitions into the society. 

CALLING ALL DARKIES 
The directing manager wants all 

you black-boys for the rehearsal this 
Tuesday, Jan. 3, at 7:00 p. m. in the 
new school. 

Today the great Minstrel Show is 
less than a month away, but don't 
let the scarcity of time fool you we've 
got cur whole "gigaboo performance" 
all lined up. Pat Tambascio, our di-
rector, arranged the whole program, 
besides the big chorus which will 
contain about 25 boys. Mr. Tambas-
cio has prepared little sketches like, 
Ferdinand the Bull, Zeke and Pappy, 
but I can't go telling you everything 
about our show, folks. You'll have 
to come down and see it for your-
selves January 29 in the St. Vitus 
school auditorium. Oh, yes, it's be-
ing produced by the Junior Holy 
Name boys. 

KEEP Y O U R HAIR YOUNG! 
Keep its life and lustre. You 
can, with BOHAR'S exclus-
ive method permanent wave. 
BOHAR'S method aids hair 
care, improving, condition-
ing and producing a wave 
and curls set to suit your 
fancy. 

Bohar's Barber & Beauty Shop 
6023 St. Clair Ave.—ENdicott 9691 
15 YEARS IN SAME LOCATION 
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ST. VITUS EDGES 
ST. ALOYSIUS, 15-11 

Led again by their fast and classy 
pair of forwards, "Red" Murgel and 
Johnny Krcmar, the St. Vitus Jun-
ior Blue Jays won their second con-
secutive league game from the "hoc 
tempered" boys from St. Aloysius, 15 
to 11, at East High Gym. At half 
time our boys were out in front, 8 -
6, but as soon as the second half 
started, st Aloysius took the lead 
10 to 8. Then the Blue Jays start-
ed ringing up points and had made 
the score 15-10 with only fifteen sec-
onds remaining to be played. In these 
fifteen seconds St. Aloysius made a 
free throw which made the score 15 
t o 11. 

The thing which one cannot help 
but notice of the Blue Jays is the 
"f ight and spirit' 'which they have 
shewed in winning their last two 
games. If they can keep this ' f i ght 
ar.d spirit" they are destined to go 
places. Yes, even to the extent of 
winning the league title. 

Box score: 
St. Vitus St. Aloysius 

G F T G F T 
Kromar, rf i o 2|Br'hr'dt, rf 2 0 4 
Murgel, lf 3 o 6! Welch, If 2 1 5 
Fort'na, c i 2 4| Mason, c 0 0 0 
Vidmar,lg, o 0 OiFreman.rg 1 0 2 
Modic, rg o 1 l|Corbett,lg 0 0 0 
J.Orehek.rf i o 2! Butler, rg 0 0 0 
Kos. lf 0 0 OlCoan, lg 0 0 0 
A.Orehek.lg o 0 01 

Totals 5 1 11 
Totals 6 3 15 

KNEW I 
r j i i 
L JfCOOQSE I 

THOSE QOM4W NUMERAL*- £ 
"Gave the date of the building's V 

S 
^ construction, but Uncle Angus figured 
^ another Scotch boy, named "McMiv," 
M had made good." 

You'll make good, too, if you follow 
& a policy of aavin^ a part of your 
S| income each month for old age; — 
0 emergencies — a home — financial 
« »ocurity — etc. You can aave in 
^ amounts as small as $1.00. The cur-
i i rent interest rate ia 8'., per annum. 

The editors and publishers of 
"Ameriška Domovina" 

Slovenian Daily 
Wish all their readers and 

contributors 
A HAPPY AND 

PROSPEROUS NEW YEAR! 
B 

St. Mary's Spectator and Commentator 

ANOTHER YEAR IS DAWNING! 
Another year is dawning 
Dear Master, let is be, 
In working or in waiting, 
Another year with Thee. 
Another year in leaning 
Upon Thy living breast, 
of ever-deepening trustfullness 
of quiet, happy rest. 

Another year of mercies, 
of faithfulness and grace, 
Another year of gladness 
In the shining of Thy face. 
Another year of progress 
Another year of praise; 
Another year of proving 
Thy presence "All the days." 

Another year of service, 
of witness for Thy love, 
Another year of training 
For holier works above. 
Another year is dawning! 
Dear Master, let it be 
On earth, or else in Heaven 
Another year for Thee. 

—LEXICUS 

GUILD GEMS 
A real treat is in store for patrons 

of the St. Mary's Dramatic Guild in 
the new year and the first produc-
tion , of the season "Mama's Baby 
Boy" has been labeled "A Riot of 
Laughs in 3 acts." Seemingly possible 
that this bit of show scheduled for 
Sunday, January 29 at the Slovenian 
Home on Holmes Ave. will be top-
notch amusement. The advance news 
that has leaked out urges me to 
prompt you all to reserve your tic-
kets now. See any Guild member. 
You'll never forget "MAMA'S BABY 
B O Y ! " It's a laugh riot! 
ILIRIJA NOTES 

And now we come to the end of 
another year. A most Happy New 
Year to our priests and friends. Turn-
ing back the pages of 1938, let us 
review some of the things that have 
happened to Ilirija: 

JANUARY 23—St. Joseph's Band 
Concert. Our men's chorus was in-
vited to assist. 

JANUARY—Men's chorus paid re-
spects to Simoncic and Krall fami-
lies. 

FEBRUARY 27—Micki je treba mo -
ža—a four-act play which was a stu-
pendous success. "Micka" was talk-
ed about for two months before and 
at least two months after. 

MARCH—Men's chorus paid respects 
to Post family. 

APRIL 21—Micki je treba moža— 
a benefit affair for the St. Lawrence 
parish. 

JUNE—Paid respects to Grill and 
Rejc families. 

JUNE 19—Corpus Christi proces-
sion. 

JUNE 26—Social to raise money for 
our trip to Joliet and Lemont. 

JULY 3—Our trip to Joliet. The 
K. S. K. J. organization was laying 
the cornerstone for the new KSKJ 
Home office. W E had a marvelous 
trip, made many new friends and 
Uirijans can't forget their wonder-
ful hospitality. 

JULY 4—Lemont. Day spent with 
Franciscan Fathers. 

SEPTEMBER 25 — Pilgrimage to 
Providence Heights. In which Iliri-
ja again took part. 

SEPTEMBER—Men's chorus paid 
respects to Šimenc family. 

OCTOBER 30—Slovene Cooperative 
Stores celebrated 25th Anniversary. 
Ilirija was invited to attend. 

NOVEMBER 6—Men's chorus paid 
respects to Mlakar family—requested 
by Slovene Grocers and Butchers. 

DECEMBER 4—Church Concert for 
the benefit of new lighting system 
for church. Rev. Milan J. Slaje was 
guest speaker. 

DECEMBER 20 — Christmas Party 
held for choir members. 

DECEMBER 25—Ilirija was invited 
to participate in Slovene Radio pro-
gram. 

Thus you see Ilirija has not been 
idle. Almost evčry month Ilirija has 
been active in some form or other. 

Once again, a most Happy New 
Year to you all. 

POSTLUDE: Mr. Rakar and his 
chauffer, Joe Novak made it to 
W G A R in twelve minutes last Sun-
day. This was with the assistance of 
the Cleveland Police Department of 
course. . . . The mixed chorus sang 
for five and one-half hours in church 
for Christmas besides their radio 
program. And the men did one bet-
ter than the girls. . . . That lunch 
that Mrs. Kogovšek prepared for us 
after 10 o'clock Mass was a lifesaver. 
Thank you for all your trouble. It 
was nice to have Fr. Baraga with us 
at cur "prigrizek." . . . There was a 
weary and tired, but most happy 
bunch of singers after all our carol-
ing, etc., Sunday 

who have participated in a great 
many Slovenian parades and ceremo-
nies, are holding a dance that day. 
If you really wish to enjoy an eve-
ning, come along and join the furl. 
If you're the lucky sort of person, 
you'll probably pick one of the "Mon-
ey Balloons" from the many which 
will be used to decorate the hall. If 
your pocketbook is rather slim, the 
admission price, thirty cents, won't 
completely deflate it. If you like both 
English and Slovenian pieces, you'll 
be satisfied since there will be a gen-
erous sprinkling of both. If you de-
cide to go, the word " i f " will .seem 
like a small word instead of a large 
one. And you'll have a pleasant eve-
ning, full of fun. 

Everyone is invited, young and old, 
short or tall, fat or slim. All the 
girls belonging to the drill team are 
selling tickets, as is Louis Trebar, 
who, with his orchestra, will furnish 
the music. 

Don't forget the dance: 
When: Sunday, January 1, 1939, at 

8:00 p. m. 
Where: Slovenian National Home, 

6417 St. Clair Avenue. 
Why: To make you forget your 

hangover!! 
Emily Dolenc 

O 
OREL'S NEW YEAR'S EVE PARTY 

The Orel Club hereby most cordi-
ally extends its invitation to all Orel 
members (new as well as old) mem-
ber's friends, and neighboring orga-
nizations, to attend the "Orel's New 
Year's Eve Party,"—December 31st 
at the St. Vitus School Hall. Admis-
sion is only $1.25 which includes the 
best of everything—Johnny Pecon and 
his b-a-n-d—Surprise Midnight Lunch 
— Cafe Atmosphere —Favors—Confet-
ti—Ncisemakers—Special Caps—Mistle 
toe—Surpentine—etc. A good time is 
guaranteed to all attending. Sooo— 
don't forget to ring out the old and 
ring in the new year attending the 
Orel's New Year's Eye Party and 
dancing to the tunes of Johnny Pe-
con's Orchestra. Music starts at 9 
o'clock. 

"COME E A R L Y ! " 

GREETINGS 
Little Flower Cadets SWU No. 47 

wish everyone a Very Happy and 
Prosperous New Year. 
SWEATER HOP 
JANUARY 7, 1939 
Dear Reader, 

The "Sweater Hop" given by the 
Little Flower Cadets, SWU No. 47 
is just one week away. Have you 
purchased your tickets yet? If you 
nave not, you can get them from 
any of the Cadets. They will be glad 
to sell you as many tickets as you 
want. The place—St. Lawrence School 
Hall on East 81 Street off Union Ave. 
—the date: January 7, 1939—the ad-
mission: only 15 cents—the attend-
ance stake: a sweater. The Cadets 
assure you of a good time, so here's 
hoping we see you at our "hop." 

A Cadet 
P. S. This hop is for the benefit 

of the new St. Lawrence Church 
fund. 
MEETING NOTICE 

Little Flower Cadets, SWU No. 47, 
will have a meeting Thursday, Janu-
ary 5, 1939 at the usual place. The 
time—8:C0 p. m. Final plans for the 
"Sweater Hop" will be made, so at-
tend, please. 
FERFOLIAS TRIPPED AGAIN 

Ferfolias vs. Bellaires Aces. This 
game was played at Central Recrea-
tion Thursday, Dec. 22, and here 
are the results as I have seen them. 
The Bellfaires were in the lead prac-
tically throughout the game.. Hold-
ing the Ferfolias at bay in the half 
12 to 7, the Aces seemed confident 
they were doing good as they really 
have been strong. Ginden and Stone 
of the Aces with 12 and 9 points 
respectively to their credit, had the 
game in their own hands. While for 
the Furnitures Bajbus, Prhne and 
Barle scored 4 points each for our 
team, doing their darndest to forge 
ahead, but Lady Luck was against 
them for - the second straight time. 
Incidentally the Ferfolias record so 

far Is 6 victories to two defeats, and 
you simply can't always expect to be 
on top. Meshing 16 points to the Fer-
folias 8 in the last half, the final 
score read Bellaires 28, Ferfolias 15. 

Last Wednesday's game, sorry to 
say, was called of f , giving the Furni-
tures another night of rest, although 
it didn't seem to help any. But cred-
it is given heartily to the boys for 
trying hard. 

Teams wanting games, out-of-town 
outfits included, please phone Mich. 
8890. 

Stop, Look, Read our weekly col-
umn of the Newburg News. Wishing 
each and everyone a Happy New 
Year and be seeing you at the games 
—Ed Planisek. 
MORTICIANS END OLD YEAR 
TAKING T W O OF THREE 

The Ferfolia Undertakers ended the 
old year by taking two victories from 
the White House Coals. This week's 
scoring honors went to "Bugs" Glo -
bokar in the singles and Abe Omerz.. 
in the three-game series. The Under-
takers not only took honors in th? 
singles but also in the 3-game series 
of the evening. Closest behind were 
Yankowski with 220 in the singles 
and Steven with a 476 series. 

FERFOLIA UNDERTAKERS 
Glcbokar 134 158 225 
Omerza 155 197 173 
Turk 146 146 193 
Urbancic 171 143 178 
Mauer 177 131 200 

Totals 783 775 969 
WHITE HOUSE COALS 

Lanski 158 166 116 
Blind 150 150 150 
yankowski 220 100 144 
Young 185 134 109 
Stevens 140 157 179 

Totals 853 707 698 
The Ferfolias accept the challenge 

of Svete Funeral Home. 
This reporter wishes all a Happy 

and Prosperous New Year. 
—S. Prhne 

All Around Town 

PETRICH-PODOBNIKAR 
Mr. and Mrs. Joe Petrich of 15602 

Calcutta Ave. wish to announce the 
engagement of their daughter Rose 
to Mr. Michael Podobnikar, son of 
Mr. and Mrs. Frank Podobnikar of 
19508 Mohican Ave. 

O 
SLOVENE SOCIETY CLUB 

The Slovenian Society Club Is giv-
ing a New Year's Eve Dance tonight 
at the Society Home on Recher Ave. 

A delicious chicken supper will be 
served. And dancing will be to the 
tunes of Joe Kusar's Orchestra. 

Door prizes will be awarded. Ad-
mission is only 25 cents. 

O 
YMSC CELEBRATE NEW YEAR'S 

EVE 
Where to celebrate the New Year? 

Don't let that bother you—the Young 
Men's Slovene Club is holding a 

New Year's Eve celebration on Dec. 
31 at the Slovene Home on Holmes 
Ave. The orchestration will be pro-
vided by Frankie Yankovic and his 
boys. 

Bring your girl and boy friends and 
watch the Old Year fade out and the 
New Year come to life. There will 
be plenty of fun for young and old, 
so don't miss the biggest celebration 
of the year. 

The admission will be only 25c, and 
just try to get a better evening of 
fun for that price. Don't let the New 
Year catch you napping for I hope 
to see you all there. 

Frances Susel 

NEW YEAR'S DAY DANCE 
If you're wondering what to do 

with yourself and your friends on 
New Year's Day, you needn't. The 
Maccabee Red Jackets Drill Team, 

MILNAR'S BIRTHDAY PARTY 
Some forty guests attended a birth-

day party last Monday evening cele-
brating the 25th birthday of A1 Mil-
nar, the Slovenian boy who pitches 
for the Cleveland Indians. Among 
the guests were Rev. Max Sodja, Mr. 
and Mrs. John Kovacic, Mr. and 
Mrs. Rudy Koporc, Mr. and Mrs. 
"Lefty" Sternisha, Tom Germack, 
Bill Tofant, Fred Milavec, Mr. and 
Mrs. Edward Kovacic, Eddie Siefert, 
Andy Gerl, Mr. and Mrs. Joe Pet-
rich, Herman Stupica and Mr. and 
Mrs. Mel Harder. 

Mr. and Mrs. Milnar and Al's wife 
arranged the party. Eddie Simms 
played his accordion. 

The Milnar's live at 19412 Mohi-
can Ave. 

VICTORY 
The meeting of the Jugoslav Cul-

tural Garden Band turned out to be 
very successful last week. The spirit 
of all who were present, including the 
speakers was a joyful one over the 
fine turnout. 

Out of the large response two bands 
shall be organized, namely: a Senior 
Band and a possible 50-piece Junior 
Band. 

The Senior Group shall have its 
first rehearsal Tuesday, January 3rd 
at 7 p. m. in the large hall of St. 
Vitus School. 

Any other applicant who was not 
at the meeting and wishes to be-
come a member of this adult group 
is invited to be present at our first 
rehearsal. Bring your instrument. 

The Junior Group shall be informed 
by mail for its first rehearsal. 

There is still time for any boy 
i- 'twecn the ages of 10 and 16 years 
„ . .lrcll with the beginners' group. 

You can apply for membership at 
Joseph Grdina's Bookstore, 6121 St. 
O.air Ave. 

To the future Senior and Junior 
Bands I wish to leave this thought: 
that the two groups have Mr. Anton 
Grdina to thank profoundly for his 
persistent efforts in the past months 
to inspire the feeling of the need of 
a Cultural Garden Band. 

It is now a reality—and not only 
one band but two! 

With the assistance of Mr. Grdina 
and other officers of the Cultural 
Gardens, I can assure you that we 
are going to grow in membership, in 
music, in hannony and in national 
recognition. See you Tuesday. 

FRANK BECAJ. 

Special 
on Sewing Machines 

You save as high as half, for a lim-
ited time. Payments as low as $1.00 
a week. Open evenings. 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

6104 St. Clair Avenue 
819 E. 185th Street 

Beros Studio 
FOR FINE PHOTOGRAPHS 

6116 St. Clair Avenue 
New . . . Modern . . . Spacious 

—Every Convenience— 

Tel. ENdicott 0670 
Open Sundays 


